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18. Cloveske duSe vir in Zivljenje.

- Dospeli smo, potujé po modroslovskem
~ polju, do mesta, kjer se nam ponuja velika
- obilica resnic in naukov. Zatorej moramo rav-
ati skromno pa umno, da si izberemo le naj-
~ imenitnejSe nauke za svoje preiskovanje.

- Tu se nam vriva najprej vprasanje: Od kod
~ izvira nasa dula, ali: kakSen je njen zaletek?
- Odgovorov imamo ve€ na izber: materijalisti,
- pol-materijalisti, Pitagorejci
~ in Platonci, verske locine
- — vysakateri ima svoj od-
- govor in svoj nauk. Seveda
~ ne moremo tukaj postevati
- yseh, ampak samo dva nam
~ bodeta v premislek:

1. Ali ne izvira morda
- dusa od stariSev kakor na-
-~ Se telo? 2. Ali ni duSa od
- Stvarnika samega?

e Mnogi so wuéili in Se
- udé, da je nasa dusa ravno
~ tako od nasih roditeljev
~ kakor nase telo. Mislijo pa
~ nekateri, da izvira dusa
~ otrok iz du§ oceta in ma-
- tere, drugi pa pravijo, da
- se otrokova duSa nekam
- tako zadenja, kakor se priZge
sveCa, ako jo pritaknes k

~ plamenu.
[. Pomislimo, ali more
res po taki poti nastati
~ dudar

.
E: 1. Ko bi bila otrokova
- dulaiz duse roditeljev, mo-
- rala bi se dati Zloveska dusa
- tako razdeliti ali razkosati
kakor razna telesa, kamen, les, voda, zrak. A
~ kako naj se dusa deli, ker nima delov! Ker je
- duSa netelesna, ne di se deliti; dusa je vedno
- in povsod vsa ali cela, kjer je: zato pa tudi sta-
riS§i ne morejo dati otrokom dela ali kosa svoje
duse.

2. Ko bi pa kdo le trdil, da dad6 starisi
otrokom duSo, pomisli naj to-le: Dusa otrok
bi bila tako sestavljena, kakor n. pr.cZe zlije§
iz dveh posod vodo v jedno posodo. Potem
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bi morali otroci imeti od stariSev ne samo
duso, ampak tudi njih znanje; ucen oce bi dal
svojim otrokom uleno duso, da bi se ne bilo
njim ni¢ ve¢ tega uciti, kar ole Ze zna. Otrok
bi moral vedeti, daje bila njegova dusa nekdaj
del ali kos oletove duse. — Take in podobne
stvari bi moral trditi oni, ki udi, da je otro-
kova dusa od starisev.

II. Ako pa si kdo misli izvir duSe po
drugem nacdinu, da namre¢ duSa nastane tako,
kakor se svela prizge ob
plamenu, tudi ni ni¢ na
boljSem

1. Vsakdo vé, da pla-
men ne preide od svele
do svele, marved goreca
svela razgreje drugo toliko,
da more (druga) goreti.
Kdor tako misli, misli tudi,
da je naSa dusa samo neko
delovanje ali gibanje, neki
plamen nasega telesa in
ni¢ drugega. Taka dusa ni
prav ni¢ razli¢na od telesa
samega: v malem telesu
bi bila majhna, v velikem
pa velika dusa. Da bi taka
dusa mogla voditi in urav-
navati telo, da bi taka dusa
mogla ustavljati se poze-
lenju naSe niZje narave, da
bi se Clovek s tako duso
mogel radovoljno’ zataje-
vati, kakor: postiti se, kro-
titi jezo, pozeljivost — —
to ni moZno. In vendar
imamo tako duso, ki se
radovoljno zatajuje in vodi
nase telo. Taka dusa pal
ni podobna plamenu vrh svece, pa tudi ne more
nastati kakor plamen.

Potemtakem je ta razlaga piSkava. Sploh
se znanstvu jako malo pomore s takimi lah-
kimi primeri, ki sicer na prvi hip iznenadijo,
a ob nataninem preiskovanju se pokazejo, da
so iz domisljije, ne pa iz treznega preudarka.

2. Zivalska dufa pal nastaja ob jednem s
telesom. A Zivalska duSa nima nic visjega, kakor
ima telo: Zivalska dusa je vir Zivljenja, Cutenja,
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mnoZenja; Zzivalska duSa in telo sta jedna sama
substancija. Kdor torej pravi, da nastane dusa
iz du§ roditeljev, trdi, da ni ¢loveska dusa nié
razli¢na od Zivalske duse.

III. Ako pa naSa duSa ni od roditeljev, od
kod pa je? Iz nilesar ne more biti, od ve-
komaj tudi ne: torej more biti jedino le iz
bitja, ki ustvarja, kakor bomo slisali Se pozneje.

1. Kako je nasa dusa nastala, tega seveda
ni nihle opazoval ne na sebi, ne na drugih.
Vendar nam opazovanje kaZe pot do resnice
tudi v tej stvari. Vsakdo vidi sam v sebi, da
je samostojno bitje; tega se zaveda prav jasno.
Nikakor ne &utimo, kakor bi bili le kos ali del
svojih roditeljev, ali jim vseskozi podrejeni, ali
kakor veja na deblu brez lastnega Zivljenja,
marve¢ tako smo celotna in samostojna bitja,
da se upiramo celemu svetu, kadar hocemo.
Ce smo pa tako samostojni in nam naSa zavest
to spriCuje popolnoma trdno, ne moremo biti
po svoji dusi odvisni od drugega bitja, ne more
dusa izvirati od drugodi, kakor od onega bitja,
od katerega so vsa bitja.

2. Kakor je naSa narava iz dvojne substan-
cije, tako je tudi vir naSe narave dvojen: dru-
gafen je po telesu, drugacen po dusi. Po te-
lesu smo vsi ljudje tesno sklenjeni med seboj;
po dusi pa smo samostojni. Torej morajo nase
duSe imeti celé6 drugalen vir kakor telesa, ker
je delovanje, namen in svojstvo duse vse dru-
gacno kakor telesno.

3. Nase duSevno Zivljenje je tako obseZno,
zlasti je naSe spoznavanje tako velikansko, da
presega vse tvarinsko delovanje ne samo za
mnogo, ampak tudi bistveno. In tako delovanje
naj izvira iz take duSe, ki izhaja prav za prav
iz telesa in se Z njim rodi’ Rojena dusa je
tvarinska duSa. Ker pa naSa du$a ni tvarinska,
tudi ni rojena.

Dusa je zdruZena s telesom, ni pa iz telesa.
Svetli in gorki Zarki sijejo na rodovitno prst
in vzbujajo Zivljenje. A dasi so Zive rastline
na prsti, nikakor niso iz prsti. Prst jim daje
hrane, ni pa prst sama rodila rastlin in Zivalij.
Kaj bi sicer delovalo solnce, kaj bi bilo seme?
Da, solnca je treba za rastline, duevnega solnca
treba tudi za naSe duSe, sicer ne nastajajo, ne
zivé in ne delujejo.

Pa dovolj o postanku duse v tej kratki raz-
pravi!

Neizrekljivo bogato in raznovrstno je dusno
zivljenje ¢lovesko. Vse zivljenje in delo-
vanje pa se da deliti v dve vrsti: v jedni je
spoznavanje, v drugi pa hotenje. Obojno
je pa zopet niZje in vi§je.

Ker smo o spoznavanju Ze govorili, obde-
lamo to tvarino tukaj ob kratkem. Spoznavati
zafenjamo s Cutili. Vse, kar Cutimo, zbiramo
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in urejujemo, pa tudi v cutnem spominu in
domisljiji ohranjamo kot ¢utne slike. Pa mnogo
popolnejSe je nad¢utno ali umsko spozna-
vanje; s lem ne sprejemamo zunanjih vtiskov,
ampak delujemo in povzemamo iz Cutnih slik
to, kar je v njih nad¢utnega, sploSnega ali obce-
veljavnega in resni¢nega. Kakor je dusa mnogo
popolnejsa od telesa, tako je tudi umsko delo-
vanje bistveno drugaéno in mnogo popolnejse
od cutnega delovanja. Um spozna, kar je
splosno, um sodi, sklepa, spoznava vzroke,
dviga se do najvi§jih idej; obsega minulost in
se povspenja v bodoc¢nost; velne zakone raz-
krije iz telesnih ovojev, Bogu samemu se bliza
in motri njegove lastnosti. Da, na§ um je de-
laven, sam iz sebe ima moé&, da deluje, nikar
da bi bil nekaka mrtva deska, na katero bi se
vtiskavale zunanje stvari, kakor umevajo nas
um materijalisti. Ko se um obraca na to, kar
imamo storiti, imenujemo ga pame t. Pamet
nas vodi po poti do naSega delovanja in raz-
svetljuje kakor lu¢ nase stopinje. Pamet, v ka-
teri so shranjeni vsi zakladi nasega znanja, je
najvaznejSa in najpomembnejSa beseda za nase
spoznavanje, naznanja nam pa ob jednem, da
je spoznavanje zdruZeno z delovanjem, ki iz-
vira iz hotenja.

Poleg spoznavanja deluje naSa dusa tudi
s hotenjem. Kakor imajo druga Ziva bitja,
tako ima tudi naSa narava zmoznost Zelenja
ali tezenja. TeZimo po vsem, kar nam je po-
trebno ali ugodno. To teZenje je Cutno Zelenje,
ker Zelimo Cutnih stvarij, kakor jedi, pijace,
pocitka, spanja. Tako teZenje je neradovoljno
in nihée ni brez njega. A v nasi naravi —
dusi — je tudi drugo Zelenje, ki se ozira na
pamet, ker mu pamet kaZe predmete in pa
pot: to se imenuje hotenje. Hofemo le to,
kar nam kaZe in odobri pamet. Kristijan Zeli
jesti, kadar je v postu lafen; toda nece, ker
se ozira na prepoved. ZmoZnost, s katero ho-
¢emo, imenujemo voljo.

Ker se naslanja volja na pamet, zato je nasa
volja prosta, to je: ne ukazuje ji nobena
sila, marve¢ voli in izbere si svoje predmete
sama iz sebe. Materijalisti in drugi lazi-uce-
njaki trdé, da naSa volja ni prosta, marve¢ da
se nam le tako zdi. Toda nad vse trdna je
resnica, ki se ne di nikdar utajiti, da je nasa
volja prosta in zato sama odgovorna za svoje
delovanje. Kako bi bilo drugace, saj

1. pravi jasno zavest, da to hocdemo, kar
si izberemo izmed raznih stvarij. Ako bi ne
bili prosti, kako bi si mogli izbiratiz ')

') Zdi se sicer, da tudi Zival izbira, toda izbiranje
pri Zivalih je vse drugac¢no, kakor pri ¢loveku. Zival, ki
ima dve jedi pred seboj, poZeli obe, gre pa od jedne
do druge ali ,izbira‘ boljSe kose izmed slabejsih. A &lovek




2. Da smo prosti, pravi nam zavest, ker
emiSljujemo in preudarjamo, kaj bi
rili. Kdor ni prost, ne more ni¢ preudar-
ti. Ako das zivali Je jedne dobre pice, ne
reudarja ni¢, ampak jé, ker mora jesti.

- 3. Kadar smo storili kaj dobrega, smo s
~seboj zadovoljni, ako smo storili kaj hudega,
edaj se kesamo: oboje kaze, da smo prosti.
Nihée se ne kesa, da nima perutnic namestu
ok, pat pa se kesamo, kadar prenagljeno kaj
. govorimo ali storimo.

“, 4. Vsakega Cloveka sodimo mi in vsak ¢lovek
sodi nas na podlagi prostosti. Dejanja se nam
zdé dobra ali slaba: kako pa bi se nam zdelo
dobro ali graje vredno, ako ¢lovek ne bi mogel
elati drugace kakor dela’

5. Ves Cloveski rod je trdno prepridan, da
imamo slobodno voljo. Cemu bi bili sicer za-
koni, placila, kaznir Tudi divji narodi so o
: ,' tem prepri¢ani in po tem ravnajo. Znano je,
- da nerazsodni ljudje cel6 Zivalim prldeva)o ne-
‘* kako prosto vol; , kar nam pri¢a, da je ne-
" izbrisno v nafo naravo vtisnjena prostost in
nam je Se tezko misliti si koga neprostega.
Vse te modi in te razmere delu;e;o v nasem
- duSevnem Zivljenju. Izpopolnjuje in dovriuje
- se Cim dalje bolj: dovrsu;e se znanje, dovrsuje
se moC in. prostost naSe volje. Ko se ¢lovek
utrdi v dobrem, dovrsi svoj dobri znacaj,
- kar je najvi§ja stopinja naSega zemskega Ziv-
ljenja. Lep, plemenit znacaj, ki se kaze v naSem
delovanju, je ne samo cvet, ampak tudi zrel
sad v naSem razvoju.

V starosti zastaja telesno delovanje, ker se
telesne moci izgubljajo. A duSevno delovanje
ne zastaja vselej. Pride smrtin zdi se, da zastane
dusevno delovanje popolnoma. Toda tudi ob
smrti ne zastane duSevno delovanje, ker ne pre-
‘neha duSevno Zivljenje: du$a namrel je ne-
umrljiva, telesna smrt ne pretrga njenega
zivljenja.

Resnica, da je naSa dusa neumrljiva je ne-
izrekljivo vaZzna za naSe spoznavanje in Ziv-
l]en)e. Cetudi sami nesmrtnosti ne moremo iz-
kusiti pred smrtjo, a lahko se o njej najtrd-
neje prepricamo, ako le holemo. Premislimo
le te-le razloge:

1. NaSa dusSa ni telesna, zato tudi ne raz-
pade v kose, marve¢ mora ostati taka, kakorSna
je, Ceprav razpade telo ob smrti. Kdor torej
priznava dokaze, da je dusa razli¢na od telesa,
ta mora tudi priznati, da se dusa ne razrusi
ob smrti.

71

izbira, pre d no hole kak predmet, in zato je prost.
Ako se damo pri jedi zapeljati, da seZemo kar naglo
po dobrem griZljeju, izbravsi ga izmed slabih, odpove-
dali smo se za tisti hip svoji prosti volji in ravnali smo
samo po poZelenju.

Dr. Fr. L.: Cvetje s polja modroslovskega.

259

2. Pa ni dovolj, da smo to razvideli. Ako
bi nasa duSa sicer ne razpadla, pa¢ pa nehala
delovati, umrla bi ob tem. Toda to njeno delo-
vanje ne more ponehati. Ne more ponehati
znanje, ki je v nasi dusi. Kdor se je veliko
naudil, tisti ima znanje; znanje pa je mo¢ ali
sila. A zakon prirode je, da ne pogine nobena
sila. Kam je izginilo n. pr. ogromno jezikovneo
znanje MikloSievo ob njegovi smrti? Ako ima$
v zavitku nekaj smodnika, ne more§ uniditi
njegove zmoZznosti ali sile, marve¢ samo pre-
meniti jo mores: a znanje, to izredno silo, naj
bi do cela in v trenutku unidila smrt? Ne, ne
more. Resni¢no znanje ostane velno, nobena
stvar ga ne unili in ne premeni.

3. Clovekov lepi pridobljeni znalaj, njegove
kreposti, njegove zasluge — to naj vse unidi
smrt?! Kreposti so v pravem pomenu (Zetudi
ne fizi¢ne) sile, ki se ne morejo poizgubiti.
Torej mora ¢loveku ostati tudi po smrti to,
kar si je v nravnem oziru pridobil v Zivljenju.

4. Vsakdo, ki nepristransko misli, priznava
razloek med dobrim in zlim dejanjem, med
krepostjo in pregreho. Ako bi po smrti dusa
ne zivela, bil bi ta razlodek samo zalasen in
majhen, zakaj ob smrti bi bila oba jednaka:
pravien Clovek in zlofinec. A tako ne more
biti, taki misli se upira nasa narava. Dobrotnik,
ki je mnogim ljudem resil Zivljenje, naj bo na-
posled ravno tako ni¢ kakor zlolinec, ki je
moril ljudi in jim jemal imetek: Taka misel
bi bila po godu malopridneZem, a nikdar ne
postenim ljudem. In nravni ¢ut nam pravi,
da mora dobro delo dobiti dobro placilo, greh
pa kazen. A v tem Zivljenju uZiva mnogokrat
hudobneZ sreco, postenjak pa trpi. Zato ne more
biti ob smrti konec vsega Zivljenja, marvec za
tem Zivljenjem pride Se drugo Zzivljenje, v ka-
terem se poravna vsa tukajSnja krivica ali ne-
zasluzena osoda.

5. Da bi kdaj naSe Zivljenje do cela pone-
halo in bi bili zgolj ni¢ - tega si niti (vsaj
lahko ne) misliti ne moremo. Kam naj izgine
zavest, znanje, mo¢ Zivljenja? Zato je pa tudi
prepricanje o neumrljivosti tako utrjeno pri
vseh narodih in v vseh &asih, da se mora to
prepricanje imenovati popolnoma splosno. Vsi
ljudje (ako izvzamemo materijaliste) so pre-
pri¢ani, da so neumrjoi; vsi se pa v tem ne
morejo motiti, drugae bi ¢lovek ne bil spo-
soben za resnico.

Ti dokazi nam pri¢ajo ne samo, da je nasa
dusa neminljiva, ampak tudi, da po smrti ne
poneha nase duSevno Zivljenje, ne znanje, ne
zavest, ne miSljenje in ne volja; zavedali se
bomo, da smo ravno tisti, kateri smo bili v
zemskem Zivljenju. Cetudi ne bomo imeli ¢ut-
nega zivljenja, a nadcutno bo veliko bogatejSe,

ol
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kakor je bilo tukaj. Nase Zivljenje in delovanje
se tamkaj Se mnogo izpopolni in povzdigne; saj
hrepeni nasa narava po tem, da bi bila ¢im dalje
popolnejsa in boljSa. To njeno hrepenenje se
prav izpolni Sele po smrti.

Dalje pa ne sega naSe trdno modroslovno
znanje, tu zalenja verski nauk, ki nas poucuje
o na$i bodoc¢nosti po smrti.

E. Gangl :

Arabeske.

Tako je zivljenje nase duse, kratko narisano
in razkazano. Veda ima tukaj bogato polje, na
katerem preiskuje in dobiva trdnih resnic. In
nujno je potrebno, da se nauki o ¢loveku odi-
stijo zmot sedanje dobe in da se ¢lovestvu po-
kaZe njegova prava narava in istinita osoda.

(Dalje.)

Arabeske.
(Zlozil E. Gangl.)

6. Mec.

Bil v muzeju sem . . . Na steni
Videl sem v noZnici meg,

O junaku, ki ga nosil,

Pa sedaj ni sluha ve¢. ..

Vekov sto moj duh prepluje:
Sira pred menoj ravdn —
Cete si stojé nasproti,

Boj uname se stra3dn.

Vidim ga: junak na konju
Me& z mo&né vihti roké,
Glej, pod njim Zivljenje gasne:
Glava pade za glavé.

Sto Zivljenj cveto&ih mine,
Zemlja pije vro¢o kri. ..
V tuji krvi, v svoji krvi
Na3 junak sam oblezi!

Bojni se vihar poleZe,
Grob izkopljejo, v pokoj
Polozé junake mrtve,
Mece odnes6 s seboj.

Vekov sto za tem je preslo . . .
Zdaj visi v muzeju meg,

O junaku, o mrli¢ih

Pa sledd ni danes vec..

7. Zvon.

Tam nekje v daljavi temni
Zvon odmeva mi glasan . ..
Morda meni, morda tebi
Ze naznanja zadnji dan.

Le naj vstane dan poslednji,
Saj mird se ne bojim:

Dam srcé mu nepokojno

In spomine sveoje Z njim.

8. Okna.

Palaéo videl sem ponosno,
Visoka okna, steklo jasno,

Po oknih so visele tezke
Preproge z zlatom tkane krasno.

In videl hio sem me3¢ana,

Ki zadovoljen v nji prebiva,
In svetla okna beli zastor

V umetne gube spet zakriva.

In pridel sem naposled h kodi,
Ki siromak v nji solze lije —
Glej, okna tesna, zapra3ena

Popir z razbitim steklom krije.

In vendar skozi vsa ta okna
Iz sobe v jeden svet se gleda:
Razkogje prvo, potlej sreca,
Pri zadnjih zre bridkost in beda.
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9. Pesnik.

V sobi spet sedi za mizo .. .

Predse del je list popirja,
Da napisal nanj bi pesem,

Ki zveni mu v du3e dnu . . .

Pesem hole napisati
O pokoju, tihi sredi,
Ki objema du3o njemu,
Kadar v sobi sam sedi.

Takrat mu je dobro, mehko:
Zunaj burno je Zivljenje,
On je sam ob knjigah svojih,
In spomini sladki Z njim.

To bo lepa nova pesem!
Réadosti in zadovoljstva,

Ki doma je v srcu sre¢nem,
Ona jasni bo izraz.

Kdor nesre¢nih bo jo (ital,
Duh se razjasni otoZni,
Kdor veselih bo jo slu3al,
Kri mu v zilah zakipi . . .

Skozi okno zdaj pogleda —

Kaj li vidi? ... Tam po cesti,

Ko 3e poldne ni zvonilo,
Nekdo vinjen ziblje se.

In natanineje pogleda

V njega suho, bledo lice;
Mraz mu preleti po udih. ..
Oh, spoznal je ta obraz!

Saj ni dolgo 3e od takrat,
Ko je bil mladeni& srecen,
Poln poboZnosti in vzorov,
Za vse dobro, lepo vnet.

Pa so vzore zamorili
In ljubezni se smijali,
Ki jo v srcu nosil vrotem —
Kriv je svet, da zdaj je tak!

Gleda pesnik skozi okno ..

In pred njim se svet razgrinja:
Zre Zivljenje, zre borjenje,
Zalost zre in bol in skrb.

Vidi jezo, strast, sovraStvo
In nasilstvo in brezsrénost,
Brez vesti in brez solutja
Zre pred sabo svet — ljudi.

Solze vidi, glad, uboStvo,
Gleda znoj, krvave Zulje,
Zre razko3je in pohotnost -—
Zre CloveStvo pred seboj . . .

Zgrudi se na stol in roko
Na o¢i pritiska mokre.
Ni iz dule pesmi lepe,
Solze moéijo popir.

10. Zvezdi.

Kaj ne, zvezda jasna na svodu nebeskem, Odmeva mi tajno glas v srcu skrivnosten:
Saj moja si zvezda, moja le ti? Kaj samo nesre¢o zre§ pred seboj?

Ko gledam te, da po oblakih tvoj Zarek Na nebu gori lu¢ zvezdam od vekov,
Nezgodo mi piSe, to se mi zdi. A malo je mari tek Zitja jim tvoj!

e o v Ll

Pijancev sin.

(Povest. — Spisal Ivan M.)
- visoka, ravnokar ozelenela drevesa in nad njimi
: Solnce je stalo prav nizko na obzorju. bledo-modro nebo, kako mi¢no se druzi umet-
- Blizal se je lep pomladni veler. nost z naravo! — Od vseh stranij je udarjala
- Dunajski Prater je mrgolel pisanega ljudstva. izprehajalcem godba na uSesa. Res bujno Ziv-
- Krasne toalete, rozni, pomladno-sveZi obrazi, ljenje je v Pratru. — Med krasno gospodc
tiho Sepetanje, glasno govorjenje, zvonki smehi izprehajajo¢o se v kratkih, merjenih korakih,
- — vse se je meSalo v ta mnogovrstni prizor. med hrusem, ki ga je provzrocalo ljudstvo,
Umetne gredice polne najrazli¢nejsih cvetlic, je stopal visokorastel mladeni¢. Njegova pre-
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prosta obleka, ki ni bila nova, njegova hoja in
kretanje nam kaze, da je dijak.

Nad visokim, plemenitim ¢elom, ki je Se
gladko, so poclesani bujni, ¢rnilasje nazaj, kar
podaje plemenitemu obli¢ju Se lepsi izraz; lahno
zakrivljen nos, dekliSko majhna usta in ¢rne,
melanholi¢ne o¢i — to so znaki njegovega ne-
navadno lepega mladeniSkega obraza. Kratka
¢rna brada, pria njegovega dozorevanja, mu
daje posebno zanimivost.

Tako stopa med pisano mnozico. OtoZno
zre po veselih ljudeh, ki nimajo druge skrbi,
kakor da si kolikor mogocle &as krajSajo in sc
na najboljsi nain zabavajo. Na kaj pa on misli?

Janko Stani¢ je bil sin ubogega ljubljan-
skega delavca. Ze na srednji 3oli se je kaj te-
zavno prezivil, dasi je bil pri stari$ih. Oce je bil
delavec v tovarni. Ni zasluzil mnogo, a Se tega
ni dajal vsega Zeni za gospodinjstvo. Bil je pi-
janec. Tezko so se prezivili iz oletovega za-
sluzka, tako da je Janko dal vsak mesec materi
svoj zasluzek, ki ga je sluzil s pouevanjem. Raz-
ven Janka je bila v druZini Se njegova sestrica,
dekletce pohlevno in krotko. Mnogo, mnogo so
pretrpeli mati in otroka pred ofetom. Mati, pri-
letna, sréno dobra Zenica je v svojem trpljenju
stavila vse upanje na sina Janka, katerega je
neizrekljivo ljubila. Upala je, da ji kdaj po-
more, da ji olajSa neznosno trpljenje.

Ko je Janko dovrsil gimnazijske nauke, Ze-
lela je mati, da bi se posvetil duhovskemu
stanu. Toda Janko je Zelel med svet. Hotel je
okusiti njegove slasti, njegovo sreco.

In odSel je na Dunaj brez najmanjSega upa-
nja, da bi dobival od doma kaj podpore; bil
je sam nase navezan. Mati ni sicer rekla Janku
zal besede, toda iz njenega govorjenja je bilo
jasno. da se njena Zelja ni izpolnila.

Hudo ji je bilo, ko se je Janko poslavljal.
Doslej jo je on krepko branil surovosti oce-
tove; ole je prihajal zvecer pijan domov in
surovo ravnal s pohlevno Zeno. Kolikokrat je
Janko prepreéil zmerjanje in razsajanje pijanega
oceta, ki je iskal povoda in osebe, na-katero
bi se znosil! S svojo krepko besedo je uéinil.
da je ole umolknil, ne upajo¢ si kazati pred
sinom svoje surovosti. Toda sedaj odhaja tudi
ta, in mati ostane sama brez pomo¢i nasproti
mozu, ki ne bo imel sedaj nikogar, da bi se
ga bal.

Neutolazljivo je jokala, vise¢ na vratu si-
novem. Temu pa je srce krvavelo v prsih in
solze so kapale na glavo materino.

,»,O Janko, kako bom sama, oh — sama!
Oh, vse izgubim s teboj!“ je tozila. Poleg pa
je stala desetletna sestrica in tudi plakala, videc,
da plakata mama in brat. OcCe je bil pa na
delu; Z njim se je bil poslovil Janko Ze zjutraj.
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Ni bilo mrzlo to slovo, ker ole je ljubil sina;
vendar njemu se ni zdelo to ni¢ Zalostnega,
Ce odide.

»Jaz ti ne morem pomagati; e hoce§ oditi,
pa pojdi!“ mu je govoril. A podpora mu 3e
na misel ni priS§la. Sam naj se prezivi, saj se
je moral tudi on, ko je Sel s Sestnajstimi leti
sluzit za hlapca. .

In Janko je odSel Zalosten. Na Dunaju mu
je bila sreca mila in dobil je zasluzek pri nekem
nemskem listu, kjer je prestavljal porocila iz
¢eSkih in drugih Casopisov. Srefa zanj, da si
je osvojil na srednji Soli nekaj jezikov, da jih
je mogel za silo uporabljati. Na vseucili§¢u je
bil zapisan v pravni oddelek.

Prvo leto je minulo. Drugo leto je hotel
izpolniti svojo vojasko dolznost; dovrsil je
jednoletno prostovoljstvo, napravil ¢astniski izpit
in se potem vrnil na Dunaj nadaljevat svoje
pravne nauke

Dobil je zopet sluzbo pri casopisu; toda
ez nekaj mesecev ga je odslovil urednik brez
pravega vzroka. Bil je brez zasluZka, brez de-
narja v tem velikem, dragem mestu.

Tako smo ga srecali blodecega po Pratru.
V Zepu so mu Cakali Se stirje goldinarcki, da
jih zamenja za kruh in kosilo o poldne. Pri-
hranil si jih je. Ako mu Se ti izginejo iz Zepa,
kaj potem 7 :

In s tem vprasanjem se je mudil Janko, ko
je stopal med veselo mnoZico smejocih se ljudij.
Cudne misli so mu rojile po glavi. Kako pra-
vico imajo ti ljudje, ki niso morda dosti boljsi
od njega, biti veselimi in sreCnimi, dolim on
ne vé, ¢e bo Cez teden dnij kaj jedel, ali morda
lakote poginil: Ha, kaj ni on tudi &lovek, kakor
oniz Da bi imel le polovico, da, tretjino tega
denarja, kolikor ga nosi ta gospica za pestjo
ali pod vratom! — Tako je mislil. Toda otresel
se je takih mislij. Bog vé, e so pa ti ljudje
tudi v resnici sre¢nif In kaka srefa je to, da
imajo vsega preve¢! On da bi imel le vsak-
danji kruhek, pa je srefen. In to tudi ni tako
nemogoce, dasi je Ze vse poskusil in se mu
ni ni¢ posrecilo. Da bi vsaj stenografovati znal,
dobil bi lahko sluZbico pri kakem odvetniku,
a kaj, ko mu ni prislo to na um, ko je imel
Se priliko, nauditi se! Toda, Se je Bog v nebesih,
gotovo ga ne zapusti, da bi lakote poginil.

Janko je imel Se Zivo vero, katero je imel
od svoje dobre mamice, ki mu jo je bila Ze
zgodaj vsadila v srce in je vzklilo stebelce
skrbno varovala. Tako niso storili viharji svetd
doslej Se nobene Skode drevescu. ki je Se lepo
zelenelo. Ostal je posten med dijaki, posten
tudi med vojaki. Tej veri se je imel zahvaliti
za tolazbo v obupnih, pesimisti¢nih mislih, ki




50 ga hotele zmagati. Z njeno pomodjo se je
egdar sreno otresel njih krempljev.

Tako je mislil Janko. Kar mu pride na-
oti tovari§ in prijatelj Zima, mladeni¢ ve-
ga in Zivega znaclaja.

- ,Servus, amice! — Tandem aliquando!
cem te ze po celem Pratru.
ojem domu in tu mi je rekla tvoja gospo-
ja, da si Sel v Prater. Imam zate nekaj.
i5al sem od neke strani, da — — —, toda,
aj — pretrgal se je — ,kaj bi todi lazila
a, saj vem, da si Zejen, jaz sem pa tudi.
ajdiva!“

,Ne, prijatelj, ti ves, da imam malo denarja
in da to malenkost krvavo potrebujem!«

»Le pojdi, danes plaam jaz!“

In zavila sta jo v bliznjo gostilnico. Naro-
v§i piva, zaCne zopet Zima:

,Zvedel sem, da ima na§ drzavni poslanec
- Premec izvrstno inStrukcijo. NatannejSega ne
- vem nié. Zato letam Zze pol ure okrog, da bi
te nasel. Podvizaj se, da ti je ne odgrizne kdo
- pred usti.“

e

» 11, Zima, ti si dober Clovek; Cemu nisi
Saj si tudi ti potreben.

govoril je Janko.
Se mu ne bo treba

- Sel sam in jo prevzel:
isto pisarenje te utruja“.
dbraz se mu je zvedril.
Jakote umreti.

,Bezi, bezi! Ne delaj ceremonij! Jaz imam
sluzbo, ti pa nimas nifesar. Svetujem ti, da
e§ takoj k Premcu, ako je doma.“

Kmalu sta odsla.

- Pred lepo, visoko hiso sta se ustavila. Zima
]e ostal pred vrati. Janko pa je krenil po kame-

: ﬂltlh stopnicah navzgor. — Cez Cetrt ure se

vrne Janko z veselim obrazom. — [ No, kaj

]e'“ vprasa ga Zima, ki je ta Ccas gledal za

:‘,mlmo:doc:rm ljudmi.

3 ,Hvala ti, prav dobro je! Pomisli, instruk-

cija "na Kranjskem, na dezeli pri baronu Ga-

- brovskem ! — Pozna$ ga, kako je dober &lovek !

~ In to se imam le tebi zahvaliti, prijatelj!“ —

- dejal je Janko in stisnil roko prijatelju.

: sBeZi, bezi! — No, veseli me, da se ti je

- posrecilo! Sedaj si preskrbljen z vsem. Lahko

- bo§ privatno Studiral in ob tem se elegantno

- zabaval. Samo glej, da se ne zaljubi§!“ —

. dodal je poredno se nasmehljajoc.

»No, menim da ni nevarnosti!“

»,0O, je nevarnost, pa Se precejSna. Ves, kdo

}e sosed tvo;ega barona Gabrovskega ¢
Sidor“

,,Drzavm poslanec Premec. Ta ima hcer.“

»No, Ze dobro, ne boj se! Varoval se bom.“

,Kdaj odides ¢

» Lakoj jutri.«

Ivan M.: Pijanev sin.
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»Pa servus, dobro se imej, pa ne pozabi
name! Ne bi ti zameril, ¢¢ bi mi kdaj kaj
pisal, kako se bos imel.“

,Lepa hvala torej, amice, za tvojo poZrtvo-
valnost in ostani zdrav!“ — in stisnila sta si
desnici in se raz$la.

II.

Baron Gabrovski je bil rodom Nemec in
imel prav za prav nemsko ime. Gabrovski se
je zval zaradi svojega posestva v Gabrovcu.
Njegova rodovina je bila bogata. Po ocetu je
podedoval kot sin jedinec stotisoe in s so-
progo, ki je bila h& bogatega mescanskega
trgovca, je dobil tudi mnogo tisocev.

Bil je moZ postenjak. Dasi rojen Nemec
ni zanieval sosednjih Slovencev, da, narobe,
on je imel cel6 ugodno mnenje o na§em narodu.
Spoznal ga je za svojega bivanja na Kranjskem,
kjer je imel ole na Dolenjskem grad Gabrovec.
Na svoje baronstvo ni mnogo gledal, kar je
pricala njegova Zenitev.

Kranjska deZela mu je ugajala, zato je vsako
leto prebil s soprogo in s sinom jedincem po-
letje na svojem gradu Gabrovcu.

Kakor baron, tako je imela tudi baronica
dobro, mehko srce. S soprogom sta se sréno
ljubila. Sin Alfred je obiskoval v Gradcu gimna-
zijo in je bil Ze v letrtem razredu. Bil je na-
darjen decko, zZivega temperamenta in odkrito-
sréen. Tedaj pa je zalel nenadoma bledeti in
suditi se. Zdravnik je nasvetoval, da pusti Solo
in se udi privatno. Bati se je, da dobi jetiko,
zato mora ven iz mesta na svezi zrak.

Baron je odredil, da se preselijo vsi na
Kranjsko v grad Gabrovec. Sosednji grajs¢ak
je bil Premec, ki je bil drzavni poslanec; nje-
gova rodbina se je bila Ze prej seznanila z
baronom in soprogo. Sedaj je prosil baron
Premca, da mu priskrbi, ko gre na Dunaj, udi-
telja za sina, ki pa naj bo Slovenec. Hotel je
namrel, da se tudi sin naudi slovenskega jezika,
kakor ga je sam za silo znal.

Na barona je prislo pismo, v katerem je na-
znanil novi uditelj Janko Stanié ¢as, kdaj pride.
— Baron se je namenil iti s kocijo na kolo-
dvor. ponj.

Lepo jutro je bilo, ko je drlala svetla ko-
¢ija s parom konj po cesti proti postaji v
bliznjem trgu. Na visokem kozlu je sedel ko-
¢ijaz in poleg njega sluga v livreji. V kodiji
je sedel baron.

Po cesti prideta dva kmeta nasproti. Ko je
pridréala kocija, umakneta se oba s ceste, po-
nizno se odkrivsi. Baron jima je prijazno od-
zdravil.



‘jlupaseu ‘opunvcy

‘1ysa050019Y eposloa ‘udpag

ouLIg

0N

264 Ivan M.: Pijantev sin.

»Gabrovski je dober gospod!“ oglasi se jeden
izmed dvojice, ki je imel na rami sekiro in
bil Ze precej prileten.

»Ej, dober, dober! Bog mu daj srefo! Taki
visoki gospodje, tako dobri in nam uboZnim
ljudem prijazni, so redki kakor bele vrane.

A
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Moja stara je Sla pred tednom v njegovo
hosto pobirat suhe veje. Pa pride po poti ta-le
gospod, Cegar je hosta, no in kaj menis, da jo
je zapodil, kakor bi bil storil grmaski gospod?

Kaj Se, dejal ji je: ,No, mamka ste pa pridni.‘
Moja stara, ki ni ravno strahopetna baba, se je
ustradila, da ni mogla z besedo na dan. Ko se
je zdramila, je bil gospod ze izginil. Vidis,




tako-le je in jaz pravim: Bog mu daj sreco!
Dober gospod je, malo takih.“

,Dober gospod, dober“, je ponavljal tova-
ri§ za njim.

Med tem pogovorom je pa drcala kodlija
- naprej. Kmalu je stala pred postajo. Baron je
- skodil iz kolije, ko je sluga odprl vratca. Na
.~ postaji je srefal nalelnika in zalela sta se pri-
- jateljski meniti. Baron je bil z vsemi takimi
- gospodi v trgu znan. Kmalu prideéi vlak. Iz
~ tretjega razreda stopi med drugimi potniki tudi
- Janko Stani¢.

Ker mu je gospod Premec opisal vnanjost
baronovo, spoznal ga je takoj. Sel mu je na-
sproti, priklonil se in dejal v nem$kem jeziku:
3 ,Dovolite, gospod baron, a se predstavim!
* Janko Stanil.«

8

¥

Med pogovorom se je ozrl Janko vcasih
okrog sebe na pomladno naravo. Kako pisani
so bili travniki! Tam na njivi je hodil kmet
in sejal seme v razorano prst. Ob potoku je
rezal vaski paglavéek vejo z vrbe, da si naredi
pis€al. Parobek ob ozelenelem gozdu je bil ves
viSnjev od podleska; in viSe gori je stala kopica
otrok in se igrala. ‘

Kak razloek med gosposkim Dunajem in
preprostim kranjskim' koticem na dezeli! To
razliko je Zivo &util Janko in pri srcu mu je
bilo tako milo in prijetno. Kmalu se je poka-
zal beli grad s temnim smerejem v ozadju.

Grad Gabrovec je stal na ne visoki terasi.
Bil je od ceste kak streljaj v stran pomaknjen;
v ozadju precej za njim se je dvigalo hribovje
porasteno z debelim smeredjem. Nekdaj je bilo
- pac todi mnogo gabrov, da je po njih dobil
- grad svoje ime Kar je z jednim pogledom ob-

Ivan M: Pijanlev sin.
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, Veseli me, veseli, da ste prisli; dobro, le
stopiva v voz!“ in peljal ga je k vozu.

»Imate kaj prtljage 1«

e

»Pride ponjo sluga.“

Ko sta sedla v ko¢ijo, zdr¢ala je proti trgu.

Med potjo se je vnel takoj ziv pogovor,
kar ni navada v sli¢nih slucajih. Baron se je
zanimal za razmere svojega uclitelja in ta mu
je vse povedal, spoznavsi v baronu ljudomilega
loveka, a ne oSabnega aristokrata. Ze pri
prvem pogledu nanj se je cutil nekako pro-
stejSega v vedenju. Takoj je izginila bojazen in
skrb, da bi se pravilno ne védel.

Baron je bil jako prikupljiv moZ; na obrazu
se mu je videla prostodu3nost in sréna dobrota.

N opie

Vera in Ksenija, kneginjici ¢rnogorski.

seglo oko, bila je last baronova. Cesta je vo-
dila mimo grada v teman kot, kjer se je hri-
bovje obratalo na drugo stran. Ta dolinica je
bila krasna. Svez zrak, napolnjen z vonjavo, ki
je prihajala iz temnih gozdov, bil je jako ugo-
den za pluca. Bil je to kraj, kakorSnega na-
svetuje navadno zdravnik na pljuéih bolnim
ljudem.

Kocija je zavila pred grad. Od ceste do
gradd je vodil belo posut drevored kosatih lip.
Grad je bil pred nedavnim prenovljen in mo-
derno opravljen; imel je dve nadstropji. Prav
za prav ni bil Gabrovec grad, vendar ljudstvo mu
je dalo to ime, ker je bilo veliko, lepo poslopje.

Sluga je skocil s kozla in odprl gospodoma
vratca.

Janko se je cudil eleganci hiSne oprave.
V nadstropja so vodile Siroke, kamenite stop-
nice, na obeh straneh so stali kipi ali pa vaze.
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V salonu sta Ze cakala gospa baronica in
Stirinajstletni Alfred novega ucitelja. Gospa je
bila Se v najboljsih letih. Obraz ji je bil ¢e ne
mladosten — vendar Se jako lep. Alfred je bil
bolj podoben baronu, imajo¢ Zive érne oéi in
zivahno kretanje.

Vsprejem je bil prisréen. Baronici kakor
tudi Ze preje baronu je ugajal odkritosréni dijak.

»Prosila vas bom, gospod Stani¢, da mi
bodete ¢itali sem pa tje kaj, ako se vam bo
ljubilo. Imam tako slabe o¢&i“, govorila je med
drugim Janku, ki je gorefe zatrdil, da hoce
po svoji moci vse z veseljem storiti. Seveda
glavna oseba zanj je bil Alfred, ki se mu je
takoj predstavil. Janko je izrazil ,upanje, da
bodeta dobra prijatelja, na kar je Alfred zaupno
zatrdil, da bodeta prijatelja. Hotel mu je takoj
pokazati svojo pusko, katero je dobil o boZicu
v dar od oceta, toda baron je dejal:

»Sedaj pa, gospod Stani, vam bo pokazal
sluga vaso sobo. Potem je pa kosilo.*

Sluga je odvédel Janka v drugo nadstropje.
Soba je bila kaj prijetna. Bila je opravljena s
fino opravo. V kotu je stala omara, skozi ka-
tere steklena vrata so se svetili elegantno ve-
zani zvezki mnogih pesnikov in pisateljev.
Izmed vsega je Janka razveselila §e najbolj ta
omara. Dvoje oken je bilo obrnjenih proti
vshodu. Onkraj dolinice je blis¢alo izmed tem-
nega smereCja zidovje gradd, ki pa je imel Se
bolj romanti¢no lego nego gabrovski grad.

Ko je sedel o mraku danasnjega dné Janko
pri oknu in zrl na temne gozdove in beli grad
med njimi, obhajale so ga vsakovrstne misli.
Najpreje je preudarjal svojo gospddo in se &util
sreCnega, da mu je naklonil Bog tako dobrega
gospoda In poleg tega Se ta divni kraj! Kako
bo lepo, ko bo ¢&ital pesnike in gledal v oni
temni kot, nad katerim se tako lepo odbija
jasna modrina nebes.

Nato pa so mu prisle druge misli. Mislil
je na dom in na stariSe. Z Dunaja se je peljal
najprej v Ljubljano k stariSem, Sele potem k
baronu. Mati je hudo shujsala zadnji &as, kar
je ni videl. Oeta ni bilo doma. Tozila mu je,
da ji ni mo&i vel prenadati tega trpljenja. Oce
pije po stari navadi. Ona dobiva komaj polo-
vico njegovega zasluzka, drugo znese vse v
krémo in Zganjarijo. Zadnji &as je cel6 kvartal
in ni ga bilo ob nedeljah domov do jutra. Ko
pa pride domov, hoe vse razbiti, in ako ga
mati obleena ne priakuje z velerjo, rohni in
besni, da je strah. Stanovalci sosednje sobe Ze
mocéno godrnjajo nad ponoénim nemirom, toda
njemu se ne upa nihe ni¢ redi, vsakdo stresa
svojo jezo le nanjo, ¢e§, ona naj bi ga odvra-
Zala od pitja. A kako naj ona to stori! Ce ga
prosi, kadar je trezen, jo mol&é poslusa, a dela
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kakor preje. Ce pa izpregovori trje, tedaj
zbesni, da je groza in jo psuje z nedostojnimi
priimki. Jedino sredstvo je molitev, na katero
se zanaSa. Dasi je Ze stara, vstane vendar vsako
jutro ob petih in gre k masi. A kakor se vidi,
tudi Bog je ne mara poslusati.

Tako je pripovedovala mati Janku, ko jo
je obiskal. Pri tem je bridko jokala in zdiho-
vala, da je njega izgubila, da nima nikogar,
ki bi ji pomagal. Janku so pri§le solze v odi,
ko je videl svojo rodno- mater v taki bedi.
A kako naj ji pomore? Obljubil ji je, da jo
bo odslej lahko z denarjem podpiral, ko ima
sluzbo.

In ko je tako premisljeval, zalile so mu
solze o¢i Uboga mati! Sina ima, a mora biti
lofena od njega. Sama je v tej bedi, ker ji Se
ni v pomo¢.

»l.e potrpi, mati! Ko izdelam S$olo in po-
stanem sam svoj gospod, tedaj mine tvoje
trpljenjel“ je dejal tiho in se zagledal v bliznji
grad, ki je bil ¢imdalje temnejsi.

III.

Minulo je nekaj dnij. Janko in Alfred sta
se pridno vadila v algebri in geometriji, pro-
ucavala Caesarjevo vojno z Galci in premlevala
grski glagol. Dopoldne je bilo ve¢inoma odlo-
¢eno ucenju. Popoldne pa se je Alfred vadil
na citrah, ali se peljal s svojim ponijem v
majhnem koleslju z uditeljem na izprehod.
Véasih je tudi streljal v taro. Janko je med
tem Casom Cital. V svoji knjiZni omari je naSel
vsega Shakespearea, Goetheja in Schillerja, ka-
kor tudi mnogo drugih pesnikov razli¢nih na-
rodov. Tudi slovanski jeziki so bili zastopani.
Nasel je nekaj romanov Kraszewskega in Tur-
genjeva v nemSkem prevodu, naSel je tudi
Preserna. Baron se je sam pecal s slovenséino
in si nabavil zato naSega najveljega pesnika.

Tako je potekal ¢as. Ob tem Janko ni za-
nemarjal svojega ,rimskega prava“ ter se pridno
pripravljal za izkusnjo.

Nekega popoldne proti veleru je sedel Janko
v svoji sobi in &ital. Lotil se je bil Shakespearea,
katerega je imel sedaj priliko in ¢as dobro pro-
uliti. Solnce je bilo nizko in Ze imelo vsak
las zatoniti za gorami. Janko zaluti veselje do
izprehajanja.

Stopi torej v park s knjigo v roki in se
napoti po peseni stezi. Kar mu zazveni na
uho smeh in vesela govorica. Toda videl ni
nikogar. Glasovi so prihajali izza ovinka iz
vrtne lope. Ker ni mogel v stran zaviti, vrniti
se pa tudi ni hotel, moral je mimo lope.

Ko je stopal mimo, ozrl se je vanjo in
pozdravil gospddo. Bila je gospa baronica in
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- §e neka dama, ki pa je sedela v kotu; ker je
- bilo Ze prec¢j temno, ni je mogel razloditi.
- Stopal je dalje, ne mene¢ se zanjo.

Kar ga pokli¢e baronica:
,Gospod Stani¢, prosim !¢
Janko se obrne ro¢no in se vrne k lopi.

- Pred lopo sta sedaj stali ona dama z baronico.
- Bila je mlada, precej razvita, pravilnih telesnih
oblik, visoke rasti. Zadnji solnéni Zarek je skriv-
~ nostno oblival neZni obrazek z velikimi oémi
- in &rnimi bujnimi lasmi.

,Helena, vidite, to je na$ gospod ucitelj,

- o katerem vam je Alfred Ze pripovedoval.*

Janko se je lahno priklonil. Baronica se je

- obrnila k njemu.

»V mali zadregi sem, gospod Stani¢. Go-

- spodiéni Helena in Adela s sosednjega gradd
- sta nas prisli po navadi obiskat, a sedaj ju
- ne bi rada domov pustila brez spremstva. In
- ravno vi ste pri$li mimo, ko sva o tem go-

vorili, zato vas prosim, da bi spremili z Al-

- fredom gospodiéni skozi gozd, ki je Ze neko-
= liko temocen in koder se boji gospica Helena
~ iti sama.“

»oréno rad storim, kar ukaZzete, milostljiva
gospa!“ in priklonil se je gospej pa tudi go-

4 spici. Cvrsto je dejala Helena :

,Prosim vas tudi jaz, gospod. Ko sem $la

s sestro semkaj, sreCal naju je v gozdu tuj

moz, menda je bil kak berag, zato se malo

bojim. Adela!“ zakliCe proti drugi strani,
Kmalu priskaklja po potu trinajstletna de-

klica, svoji sestri jako podobna. Za njo pride

- nekoliko pocasneje Alfred, neso¢ lopar in ve-

liko Zogo.

,Ali greva Ze domov:“ zaklie skoro Za-
lostno deklica. ,Tako lepo sva z Alfredom
zogo bila!«

Alfred je nekam dostojanstveno in ponosno
gledal nevoljno dekletce, potem pa dejal:

,Bova pa Se drugikrat. Ti bi se Se pre-
hladila, ker je Ze veer in je sapa!“ zadnje
besede je izgovoril pomilovalno in ob jednem
prezirljivo.

,Prav je rekel Alfred; bodeta pa Se drugi-
krat“ potolazi jo Helena in jo ogrne z lahno
pelerino.

,Kaj ne, pa kmalu zopet:“ zaprosi Adela. -

»oeveda, kmalu, ako dovoli milostljiva gospa
baronica.“

Poslovivsi se odidejo vsi Stirje po peseni
poti dalje, ki vodi iz parka skozi gozd v grad
Selo.

V neprisiljeni gruéi so §li vsi po Siroki poti;
ko se je pa pot zozila, stopal je Janko poleg
Helene, Alfred in Adela sta skakljala spreda;j.
Nekaj Casa sta prva dva molcala, dodim je

druga dvojica zivahno vpila. Ko pa sta prisla
na mejo parka, izpregovorila je Helena:

»Morda vas nadlegujem, gospod Stanié? O
prosim, odpustite, da sem tako nadlezna. Vi
ste ravnokar ¢&itali in sedaj imate morda delo.“

,Prosim, gospica, saj je Ze itak mrak in jaz
bi bil tako ali tako nehal citati.“

Govorila sta nem3ki. Janko pa je slutil, da
je gospica Helena Slovenka, saj je bila iz onega

~gradd, ki je bil najbrze last drZavnega poslanca

Premca, kakor je slutil, dasi Se ni nikogar
vprasal. V tem je bil tako gotov, da je zalel
slovenski :

»Dovolite gospica, da govorim v naSem
materinem jeziku, ki je kakor upam, — tudi
va§ !«

»Jaz sem Slovenka, prav pravite; le govoriva
rajSa slovenski!“ odvrnila je takoj Helena.
Da bi ne bila stopila zdajci v gozd, kjer je
bilo temnejSe, opazil bi bil Janko, da je pri-
plula lahna rdedica na njen obrazek, kar je
pricalo, da je bila v zadregi in da se je Cutila
osramoceno.

Janko je na to nadaljeval:

»Nas§ ubogi jezik nima nikjer po svetu ve-
ljave; zalostno bi bilo, ako bi je ne imel niti
v svoji domovini.“

Helena je Zivo Cutila, da se te besede tudi
nje tiejo. Janko je bil nekako uZaljen, da je
nemski govorila Z njim, dasi je gotovo vedela
od baronice, da je Slovenec. V svoji mlade-
niski navduSenosti je uvidel, da je treba tu
nekaj krepkih, odkritosrénih besedij. Zadnje
besede je izgovoril trpko, da je Helena tim
bolj ¢utila svojo krivdo.

,Po mestih, cel6 v Ljubljani se ¢uje med
gospddo, ki hode biti ob drugih prilikah slo-
venska, najvelkrat le nems$ko kramljanje. .. .%,
nadaljno govorjenje mu je pretrgala Helena,
ki se je spotaknila ob korenino in lahno za-
jeCala. Takoj se je ozrla Adela in pritekla po-
gledat, Stani¢ pa ji je ponudil roko, katere pa
ona ni sprejela. Saj se ji ni zgodilo drugega,
kakor da se je malo prestraSila.

Po kratkem premolku je nadaljeval Stani¢
svoje razkladanje, a na vpraSanje svoje sprem-
ljevalke je povedal tudi, da je Ljubljanan in
da se uli prava. Helena pa mu je z veseljem
zatrdila, da je tudi ona Ljubljanfanka in da
je prisla z mamo in sestro na Selo, kamor
pribajajo vsako leto Ze pomladi, da se nauZi-
jejo pomladne lepote v naravi. Oce je ob tem
lasu na Dunaju, ker je drzavni poslanec.
Vse to je pripovedovala tako odkritosréno in
ljubko, da je Janku od veselja in dobrovolj-
nosti zaigralo srce v prsih. Izginila je ona trpka
nevolja, v katero ga je bila spravila v zaletku po-
govora. Tudi Helena je pozabila, da jo je preje
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njen spremljevalec grajal in zalutila je, kakor
bi bil mladeni¢ njen prijatelj. Njegovo odkri-
tosréno govorjenje in mosko vedenje mu je
pridobilo njeno srce. V mestu je imela dokaj
Castilcev, toda nihle se ji Se ni upal kaj ta-
kega ziniti, temve¢ vsi so govorili nemski z
njo in mamo, ki ni hotela drugega jezika go-
voriti, ne slisati.

Dospeli so do grada. Pred obokanim vho-
dom so se poslovili. Helena je podala Janku
roko, zahvalila se mu za spremstvo in ga po-
vabila, naj pride kaj obiskat Selo in njegove
stanovalce.

yPrav veselilo me bo in tudi mamo, ker
smo Cisto sami s sestro in vidimo radi dru-
$¢ino“, dodala je hitro in stekla z Adelo po
Sirokih stopnicah.

: Ob Balkanu.

Janko je nekaj trenutkov zrl za njo. Nato
pa sta odsla z Alfredom izpred grada. Nazaj
gredé je molcal, do¢im je ulenec govoril o
vsakovrstnih stvaréh. Zamislil se je in Zal mu
je bilo, da je bila pot tako kratka.

Domov prisedsi je veCerjal z gospodo. Baron
je pripovedoval o svoji voznji k sosednjemu
grajséaku, kamor je Sel pogledat zaradi konj,
katere je namerjal kupiti.

V svoji sobi je Janko Se dolgo Cdital in
mishil. Danes se je seznanil z novo osebo in
bil je vesel. A glej, nakrat mu padejo v glavo
besede prijateljeve: ,Glej, da se ne zaljubis!«
In danes se je sestal s hlerjo Prem¢evo. Cutil
je, da bi ne bilo nemogode kaj takega. ,Lepo
dekle je in nepokvarjeno“, govoril je sam pri
sebi in Cital jako raztreseno. (Dalje.)

Ob Balkanu.

(Spomini iz Bolgarije. — Spisal Jos. Repina.)

(Dalje.)
J . = . ;
Pred tretjo hiSo — jednonadstropnim le-
senim poslopjem — smo razjahali in, prive-

zav§i konje za pol podrti plot, stopili v od-
prto vezo.

Ogromna krogla v podobi debele Zenske
se nam je privalila nasproti in nas z -visokim,
ne ravno vljudnim glasom povprasala, esa Ze-
limo.

»Ali stanuje tukaj neki gospod Pir Haronis:¢
“vprasal sem jaz z globokim poklonom.

Ta moja galantnost mi je priborila malo
prijaznejsi odgovor:

»Da, stanoval je tukaj, a sedaj ne stanuje
vec.“

»Odklej ne veé:«

»Od danes zjutraj.“

»Kje biva sedajr«

»,Kaj meni to mari? Pustite me pri mirul“

Nevoljno se je obrnila, hote¢ odjadrati nazaj
v &rno duplino, zevajoo v ozadju, iz katere
se je bila prej privalila; a Jules in Pedro sta
bila urnejsa: skocivSa ji za hrbet sta ji zaprla
pot. Sedaj smo jo imeli med seboj.

Od jeze in osuplosti ni mogla govoriti,
samo pibala je kakor gad.

Itak Ze rdeCi obraz je postajal temnordec
in viSnjev, male in zalite o¢i so se Sirile, nos-
nici sta se burno gibali, roki kréili, debeli Zivot
se je tresel, skratka: bila je prava podoba na-
kopifene jeze, katera ima sedaj sedaj izbruhniti
in se usuti s pogubno silo na vse, kar je v
njenem obliZju.

Sedaj je pa tudi izbruhnila in sicer — proti
meni.

Liki parni stroj se je zagnala razdraZena
zastopnica neznega spola v mene in mi polo-
zila debeli pesti — kakor dve kladivi — na
rame. Vrofa njena sapa me je zgala v obraz.

In sedajr — Sedaj sem jih pa slisal!

[z njenih odprtih ust — groza me sprele-
tava, kadar se spomnim nanje — so letele
psovke in groZnje v bolgarskem, turSkem in
kdo vé v kakSnem jeziku Se, kakor ploha,
pobijaje druga drugo ... pa, kaj holem popi-
savati! Le to naj povem, da sem preSel od
raztrganega cigana in nesramnega lopova do
krvolofnega roparja in brezvestnega morilca,
kateri sem hujsi od pekla, grozovitejsi od divje
zveri, ostudnejsi od ljudozrca.

Taka se je godila i mojima tovariSema.
Najbolj jo je razkalilo, da smo se ji smejali,
a ona je priakovala, da bomo stali prav po-
trto in ponizno. Slednji¢ je vendar usahnil
hudourni tok njenih besedij, utihnila je —, le
oi so Se zarele v strahovitem ognju.

»Molja ") milostiva i hubava gospoZa“ —aha!
srameZzljivo je povesila pogled, — ,ako bi nam
proti bogati odSkodnini“ — mastni obraz se
ji je jel svetiti od veselja —, ,blagovolili na-
znaniti sedanje bivalis¢e gospoda Pira Haro-
nisa“, prosil sem zopet jaz z najglobokejSim
poklonom, katerega sem bil sploh zmozZen.

Victoria! — ljubeznivo se je nasmehljala,

1) Prosim.
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- ,Koliko bi mi pa dal, gospodine, ako ti
to povem ¥

- ,Kolikor Zzelite.«

»Ali ne lazesr«')

»Nikakor.«

»ludi tri leva:“

Eoe vel.«

Zadrhtela je od same radosti.
»Gospodine, to pa¢ ne more biti. To-

liko
~ ,Prav rad dam pet leva, ako zvem, kje naj
¢em imenovanega.

»O BozZe! O sveta Bogorodnica!l¥ je jecljala.
di, povem ti: V Kalofer je Sel, v Kalofer!«
,oamo do tje?“

»oe dalje.“

H,Kam ¢

»V Trojan.“

»In potem r¢

,Ni¢ ve¢. V Trojanu mu biva brat.“
pHvala. Tu pet leva.«

Podal sem ji srebrnjak.

Z obema rokama ga drze¢ je izginila v
- omenjeni duplini, kakor hitro ji je dopuséal
~ obilni Zivot.

Onadva sta se ji radovoljno umaknila; vi-
- dela sta cel prizor, a razumela ni¢, zato sem
iiitel, razjasniti jima vse.

- ,Zastonj ste jo obdarili“, dejal je Jules,
o sem konclal; ,ta pot ni prava.“
~ ,Zakaj ne:“ sem vprasal. ;
»Menite-li, da ji je tat povedal. kam je
- bezal? Njemu je vendar na tem, da ga ne do-
jbimo; skrbeti mora, da izbriSe kolikor mogoce
- vsako sled. Poudil je torej svojo gazdarico —
~ ali kar je Ze — da naj vsakemu vprasevalcu
- imenuje ravno nasprotno smer. BeZal je — ne
- na sever — ampak na jug, gotovo v Make-
~ donijo.“

- ,Ne verjamem. Zakaj se je potem tako
branila odgovora? Sicér pa Se vse natanlneje
- pozvemo od nje same — denar ima, kakor
~ vidite, do nje veliko mo&; no, ravnokar zopet
- prihaja.“

; »Sem Ze spravila denar; nihle, razven mene,
a ne more dobiti . . . sréna hvala ti, gospo-
dine“, s temi besedami se je prismehljala k
~ meni.

nJe ze dobro; sedaj samo povej, koliko Casa
~ da je bil Haronis pri tebi v stanovanju in kdo
- in kaj da je.“

. ,Pa bi §li raj§i v mojo stajo?), kjer —.«
»Le pusti, nimamo {asa.“

- ,Torej: Pol leta je Ze preteklo, odkar biva
~ v moji hi§i Pir Haronis; od kod je prisel in
- kaj je, ne vem; iskal je v vasi stanovanja

,Bo

T

Y Bolgar vsakogar tie.
?) Soba.
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in jaz sem ga sprejela. Sedel je obifajno celi
dan doma sam — le tu in tam ga je kdo
obiskal — v svoji sobi tu gori, za katero mi
je placeval po jeden lev na mesec; véasih je
tudi, oprtavsi pusko, Sel v bliznji gozd na lov,
a redko kdaj kaj plena prinesel; vsake tri tedne
pa — in sicer redno — je jezdil v mesto, od
koder se je vrnil ez dva ali tri dni, tedaj je
imel vedno dosti denarja, ker pil je mnogo;
kaj je imel tam opraviti, to mi ni znano. Vpra-
Sala sem ga jedenkrat, a zavrnil me je ostro.
Sploh je jako malo govoril. vedno temno gledal,
ubogi Clovek! gotovo ga je trla kaka notranja
bol! — le v&asih, zlasti pri kosilu, — kosila
sva skupno —, je bil zgovornejsi, tedaj mi je
pripovedoval o ¢udnih dezelah, kjer rast6 taka
¢udna drevesa in kjer hodijo ljudje nagi, —
ali ni to grdo, gospodine? Oh, znal je tako
lepo pripovedovati! . . . Meni, mladi (!) vdovi
je silno ugajal . .. V&eraj dopoldne je odjezdil
zopet v mesto, od koder se je danes kar ne-
nadoma vrnil Se pred svitom. Ko sem mu od-
prla, je hitel po stopnicah v svojo izbo in,
ropotavsi tu nekaj casa, kmalu zopet priletel v
mojo spalnico s precejSnim zavitkom pod paz-
duho, reko¢: ,Odhajam. Tu ima§ za stano-
vanje in hrano za pretekli mesec. Ako kdo
povprasa po meni, reci, da sem odpotoval v
Ueskiib. Da je hotel odpotovati, se nisem &u-
dila, ker je bil omenil pred par dnevi, da meni
iti k svojemu bratu v Trojan; a neumevno
mi je bilo, kako da odhaja sedaj sredi noéi in
cel6 v Ueskiib, zato sem vprasala:

,V Ueskiib? Ali ne k bratu:¢

,Mol¢i, prokleta baba!‘ je zarohnel, ,tu imas
Se tri leva in reci vsakomur, kakor sem ti velel,
¢e ne, gorje ti! kadar se vrnem. Ali bo§ rekla
tako

Jokaje sem mu obljubila. Nato je odjezdil.
Jaz pa sem vzela lu¢ in Sla pogledat v nje-
govo izbo; kar je bilo njegovega — in to je
bilo malo — je bil vse vzel s seboj; na tleh
so lezali kosceki papirja. Jeza in Zalost ob
jednem me je obSla, da me je tako nehvalezno
zapuscal . . . rada sem ga imela... od tuge
niti zajutrkovala nisem.“

»In ta tvoj srd je bil gotovo tudi vzrok,
da nas nisi sprejela ravno vljudnor«

,Oh — da! — Ali mol¢irajsi o tem !«

»Pa zakaj nisi ravnala po njegovem po-
velju r¢

»Ker sem jezna na njega, zato ga Se slu-
Sati neCem. Naj me le bije, e zopet pride, ne
bojim se ga! Pomisli, gospodine, ,baba‘') mi
je rekel, dofim sem Se mlada.“

') Bolgar imenuje Zeno, staro nad petdeset let, ,babo*.

Beseda pa pomeni tudi to, kakor pri nas ,babica‘ ali
,Stara mati‘.
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» 1o je res grdo. Ali dovoli§, da vidimo
njegovo bivie stanovanje:“

»,Oj, prosim, sama vam je pokazem. Le
idite za menoj!“

Sli smo v temno duplino, katera je bila,
kakor sem se prepri¢al po svitu uzgane Zvep-
lenke, zakajena kuhinja, in dospeli po strmih
in ozkih stopnicah v zgornji tecaj poslopja, ob-
stojeCe iz dveh sob; v jedno smo vstopili.

Bila je majhna in nizka z jednim samim
oknom.

Na sredi je stala od ¢&rvov razjedena miza
in dva stola, v kotu je bila postelj, na stenah
ni visela nikaka podoba, le nekaj Zebljev je
bilo zabitih. Po tleh so bili raztreseni pa-
pircki.

Pobral sem jednega; nekaj
napisanih.

Spanjol je pregledal miznico, Jules posteljo;
nasli nismo ni¢ vaznega.

,Zakaj preiskujete vser¢ vpraSala me je
debela vdova; ,ali je kaj zlega ulinil“

,Ker nas moZ zanima, zanima nas tudi
vse, kar je imel v rokah.“

»Ali ste niegovi prijatelji:¢

»Se ve¢ nego prijatelji. Le idimo zopet!“

Sli smo navzdol. Kraj stopnic sem pobral
veCkrat preganjen kos papirja in ga vtaknil v
zZep.

Nato smo se poslovili od zgovorne Haro-
nisove gazdarice, podarivsi ji Se vsotico denarja.

Od samega veselja je bila iz sebe.

Dobra Zenica je imela sicer hisSo, a denarja
malo ali ni¢. Manjkalo ga ji je tem bolj, ker
je zel6 skrbela, da dobi njen Zivot Ze kmalu
popolno obliko oble.

Z naSim darom je lahko izhajala precejsen
fas. —

»Sedaj torej vemo. kje imamo iskati tatG¥,
je dejal Jules, ko smo se blizali mestu.

»Kje je to, Kalofer:«

» Lostran Balkana; jaz sem bil Ze jedenkrat
tam, predno sem namre¢ prisel v Plovdiv. Od
ondi vodi pot preko prelaza Rozalito v Trojan,
ob reki Osmi lezefe mestece.“

,Kdaj moremo biti tam ¢

»V dveh, k vejemu treh dneh.«

»Upam, da bo takrat Ze nas. Toda, mon-
sieur, vam bo to nadleZno. Vas cilj je vendar
Carigrad r«

Sa:

»Ne smem in ne morem torej zahtevati,
da bi se radi mene kaj zamudili in prosim za-
radi tega, da — —.“

»Le ni¢ besedij!“ segel sem mu v govor.
» Vi ste moj prijatelj in za svojega prijatelja
storim Se kaj drugega.“

Hvalezno mi je stisnil roko.

Stevilk je bilo

: Ob Balkanu.

Vzel sem sedaj iz Zepa oni listi¢ in ga raz-
ganil.

Cital sem sledece, v bolgarskem jeziku pi-
sano:

» V¥ slucaju, da trpi§ pomanjkanje, pridi
nemudoma k meni. Oskubili bomo nekoga.
Natanénej$e pojasnilo dobi§ pri Nedu Pin-
tevu v Kaloferu; saj ga Se poznas: Oglasi
se pri njem!

Med tem zdravstvuj!

Tvoj svak
Hristo.

To kratko pismo mi je dalo mnogo mis-
liti. Kdo je oni, katerega menijo oskubiti? Kdo
je Nedo Pintev? Podpisanec se je imenoval
,svaka‘. Morda ni Zena dobro sliSala, da mi je
pripovedovala o nekem bratu Haronisovem ?

Sklenil sem, da tudi jaz pois¢em Neda in
— & mogole — dobim kaj podatkov. Tova-
riSema nisem o tem niesar omenil.

Dospevsi v svoje stanovanje v Plovdivu,
smo se jeli takoj pripravljati za odhod.

Ilija doslej o tatvini Se ni bil niesar zvedel,
tem bolj ga je torej iznenadila ta novica.

»,Ko bi bil jaz znal, zakaj je odhajal po
nodi, tedaj bi mu bil Ze pokazal: vsa rebra bi
mu bil polomil%, se je rotil.

» Lo Se lahko stori§, kadar ga dobimo. —
Ali si kaj bistroumen, djado Ilijar“

,Bistroumen : — Mislim, gospodine, da ga
ne najde§ kmalu bistroumnejsega. Ko bi ne
bil bistroumen, ali bi mogel potem pesmi skla-
dati, he:«

,oeveda ne.“

,Pa €emu si vprasal:¢

»Ker bom morda kmalu rabil tvojo bistro-
unmnost.“

,Kjer Kako? Le reci in videl bos, kako
bom vse izvrstno opravil jaz, kateri sem nesel
na — —.¢

,Potrpil“ sem ga prestregel. ,Mogoce, da
se to zgodi takoj danes. Sedaj idi v naso sobo,
vzemi ondi sedla in opravi konje. Odrinemo
takoj.“ — —

Raz mestni stolp je brnela ura deset. ko
se je pomikala mala Ceta jezdecev med zad-
njimi hiSami severnega predmestja po Siroki
cesti, drze¢i v Kalofer.

Vsakdo je izvestno uganil, kdo so bili ti
jezdeci: Pedro, Jules, Ilija in jaz.

Kaks$na konja in kaks$no opravo sva imela
zadnja dva, je Ze znano, treba torej samo po-
vedati, kak$na sta bila prva dva.

Pedro je sedel na visokem rjavcu ogerskega
plemena, ki je s tankimi nogami kar plesal in




neprenehoma silil v dir — krasna Zival! Sedlo
imel opremljeno z okraski, torbi na obeh
anéh napolnjeni z re¢mi, kakor so potovalcu
obhodno potrebne; zadaj je bila pritrjena v
nje zavita puska. Obleka njegova je bila sicer
usno izdelana, a iz mocnega blaga; Siroki
obuk ga je varoval solnénih Zarkov.

Julesov konj je bil ¢rn in Se plemenitejse
vi nego Pedrov; sedlo je bilo sliéno Pedro-
emu; v torbah je ticalo polno raznovrstnih
- — po mojem mnenju popolno nepotrebmh —
~ drobnjav: zrcalo, milo, mazilo, krtale in $letke,
- ovratniki, zapestnice, bucike itd. Mnogo n)egove
prt];age ]e bil prevzel Ilija, zmasivsi vse v svoje
~ torbe, veCinoma potrebne in koristne reci, med
- drugim malo lekarno.

. PrecejSen del svoje ropotije je pa bil Jules
" na moje prigovarjanje razdal onim voznikom
~ in postres¢ekom, od katerih na vse zadnje le ni
~ bil kupil konja.

- Obleko je imel salonsko.

A z vsem tem ni refeno, da je bil Jules
- nezen gospodié, zmehkuZen in maziljen, ampak
~ ravno nasprotno: utrjen je bil kakor malokdo.
- O tem mi je bil ze podal dokaze. Kot pristni
francoski kavalir je seveda prevel gledal in
pazil na vnanjo lepoto, a imel je veselo duso,
- dobro srce, zdravo pamet in prikupljivo ve-
~ denje.

Bila sva si Ze dobra prijatelja.

- Kar se tice Pedra, moram re¢i, da je bil
~ jedrnatega in blagega znalaja; tih in resen,
- rahlocuten in dobrovoljen si je znal pridobiti
- naklonjenost slehernega.

- Vjemali smo se vsi trije izvrstno, in e pri-
- denemo Se djado llijo, silovitega orjaka in bistro-
- umnega pesnika in skladatelja, potem je bila
- sloZna Cetvorica skupaj.

‘ Ako je kdo izmed nas sploh Se kaj dvomil,
- da nismo na pravi sledi tatd, je preSel ta dvom,
ko smo pri ve¢ hanih zvedeli, da je danes
zgoda] istinito jezdil v naglem diru mimo tak
,:; in tak Elovek, egar popis je natanko meril na
- Pira Haronisa. Njegov nos z veliko brazgotino
- ga je povsod izdal.

Izraunali smo, da je skoro za pol dneva
- pred nami.

Da ga prej ne dobimo, kakor k ve&jemu v
Trojanu, o tem smo bili prepricani.

Dan je bil vro¢, in solnce je neusmiljeno
~ pripekalo, a navzlic temu smo jezdili, kolikor
so le dopuscale konjem moci. Popoldne smo
bili v malem selu tik pred Kaloferom, kjer
smo se prvikrat odpodili. TovariSa sta sicer
silila, da bi §li vsaj Se do Kalofera, a prego-
voril sem ju, povedavsi jima o -listiCu, kate-
rega sem bil nasel ob stopnicah one hise v
Irazmeliku.

4
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, Vi upate torej od Pinteva samega zvedeti,
kaj namerja Haronisev svak:“ vprasal me je
Pedro, ko smo sedeli v hladni senci kostanjevi
pri svezem pivu.

»Da, in sicer bom Ilijo tje poslal.«

»Zakajr“

»Mogoce, da je Haronis Pintevu, pri ka-
terem je Ze izvestno bil, pravil o nas in nas
brzkone tudi popisal. Tedaj bi jaz niesar ne
opravil. Ilijo pa, kakor veste, v Plovdivu ni
videl in sploh ne vé, da je Se Cetrti pri nas
treh, potemtakem je ta najpripravnejSa oseba
za ta posel, da namre¢ izvabi od Pinteva na
kak nacin nalrte, ki jih ima Hristo in Z njim
seveda Haronis; mogoce, da je tudi Pintev
sam zraven.“

»Kaj pa, ako je Haronis Se v Kaloferu:«

» Lezko; gledati mora vendar, da jo hitro
in ob jednem dale¢ pobrise. Izvestno je Ze
onkraj Balkana.“

, Lako je pal. V oble se mi pa zdi ta ¢lovek
jako nepreviden. Kaj ner Njegova gazdarica
ga je, ko se je poslavljal od nje, vprasala, zakaj
da hoce iti v Makedonijo in ne k bratu, kakor
ji je bil prej jedenkrat rekel, in pri tem je za-
rohnel nad njo. Zakajr Ker je videl, da mu
ta Zena postane lahko opasna in ga izda za-
sledovalcem. Sedaj bi bil moral kreniti na drugo
pot, a je hotel gazdarico samo podkupiti, misleg,
da bode molcala, a ni pomislil, da je napram
temu nevarnost zanj velika. In da se njegova
nepremi$ljenost in neprevidnost Ze mas¢uje nad
njim, to vidite.“

»Kdo zna, ¢emu je storil tako in ne dru-

gaCe. Morda je veroval Zeni, da bo zvrSevala
njegovo povelje, morda je — a, sedaj mi je
jasno — on ne misli dolgo ostati v Trojanu,

ampak takoj jo mahniti naprej, zato se ne boji
mnogo zasledovanja. Nemudoma moramo za
njim.“

»Dios! saj res. Da nam to Ze prej ni prislo
na um, ko je vendar tako ocitno!«

,Clovek ne misli vsegdar na vse.“

»Kaj vama je, da sta nakrat tako razbur-
jenar“ pozvedoval je sedaj Jules, ki najinega
pogovora ni razumel, ker se je vrsil v §panskem
jeziku.

Doznavsi odgovor, je dejal:

»llija mora takoj k Pintevu in, ko se vrne,
ne bomo se dalje mudili; le povejte mu, kako
naj zvrsi svojo nalogo.“

,Kako? Tega Se sam ne vem. Ravnati se
bo moral povsem po okoli¢inah. Seveda, ako
bi mi kaj natan¢nejSega vedeli o Pintovu in o
njegovem razmerju s Hristom in Haronisem,
potem bi se morda Ze dala izmisliti kaka zvi-
jada, a v tem sluaju to ni mogocle. Jedino,
kar morem Iliji zabicati, je, da skrbno zamoléi,
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da je na$ ali da je znan z nami. Vse drugo je
njemu prepuséeno.

»A to zna trajati dolgo fasa predno kaj
opravi; nam se pa mudi. Ko bi mi za to ne
bilo, da reSimo morebiti koga nevarnosti in
nesree, bi se sploh za vse ne brigal.“

-»Dalje nego do vecera itak ne bomo ¢a-
kali. Ce tu ne dobimo pojasnil, dobimo jih
pa drugod, ako Ze ne bo prepozno. Le po-
gumno naprej! Sedaj grem, da naroéim Iliji,
kaj ima storiti.*

Sel sem na dvoris€e (bili smo doslej pred
selskim hanom, pri
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nimi oémi, trdil, da je imel sicer orlov nos, a
nikake brazgotine na njem; bil je ta nos brez
vsakor$nega znaka.“

, Tako? Morda je pa imel kak obliz:“

»,Ne; povprasal sem prav natanéno.“

»Potem je v resnici ¢udno.“

Pretolmacil sem tovariSema Ilijino izpo-
vedbo. Oba sta se Cudila.

»Morda ni oni &lovek prav videl“, je rekel
naposled Jules; ,na vsak nalin moramo pa Se
sami pozvedeti. Le zajezdimo zopet!“

V Kaloferu so nam pokazali stanovanje

Neda Pinteva. Bila je

katerem smo se bili
ustavili); llija jeravno
konja napajal.

Razlozil sem mu
vso stvar. Moz je bil
neizrekljivo vesel, da
je dobil bas on ta
vazni posel, in zatrje-
val mi je na dolgo in
siroko, sklicujé se na
svojo bistroumnost,
kako bo vse ,hubavo*
zvrsil. Na to je od-
jezdil.

Pretekla je jedva
ura, ko se je ze vracal.
V naglem diru je pri-
podil po cesti in raz-
jahavsi pustil konja
prostega, sam pa sto-
pil k nasi mizi, silno

to skora podrta, pol
lesena, pol ilovnata
bajtica; duri so bile
zatvorjene. Razven
njega ni nihce tu pre-
bival.

,In kar nam je
bilo neumljivo: vsi,
ki so bili pri¢e obu-
Starjevega odhoda, so
jednoglasno  zatrje-
vali, da je bil plov-
divski prislec nava-
den Clovek z vsakda-
njim obrazom. Nekaj
jih je tudi Z njim go-
vorilo in ti so ve-
deli, da je imel glo-
bok. poln glas, do-
¢im je z nami v Plov-
diva govoril z viso-
kim, le malo moskim
glasom. V obde so se

sopec:

,Gospo-dine, —
Pinteva — ni v Kalo-
feru.«

-Kaj? — N4, tu
pij preje in potem
povej vse natanc¢no.“

Izpil je ponujeni
vréek v dusku do

pa njihizpovedbe po-
polnoma strinjale z
Haronisevo osebo. Ali
morda nismo bili na
pravi sledi: Kako to,
da bi se bil Pir Ha-

dna in pricel:

wDospevsi v trg,
sem prvega, ki sem
ga srelal, vprasal po stanovanju Pinteva. V od-
govor sem dobil, da je Pintev, — neoZenjen
obustar'), ki ni ravno na dobrem glasu —,
dopoldne nenadoma zaprl svojo delalnico in
odjezdil s tujim C&lovekom, prisedsim iz Plov-
diva. Kaj sem hotel $e7 Obrnil sem konja in
— tukaj sem.“

»Ali ti je tudi opisal tega tujcar“

»Da, in na ¢uden nacin je oni, ki sem ga
bil vprasal in ki je tudi doti¢nika videl z last-

Y Cevljar,

Ana, kneginjica ¢rnogorska.

ronis nakrat preme-
nil? Kakor smo ugi-
bali in ugibali, nikjer
nismo nasli prave
poti, da bi razvozlali to teZavo.

V razne misli zatopljeni smo se pomikali
navkreber proti prelazu Rozaliti. Pot je posta-
jala strmejSa in strmejSa, okolica divja in sa-
motnejS$a; pred nami se je dvigal vrh Mara-
Gediika.

Zlato solnce je tonilo v zahodu. poslednji
zarki so poljubljali vejevje dreves in robovje
gozdov, tresol se poigravali ob skalnih stenah
in se zrcalili v biserni vodi padajoega potocica.

Po dolu se je jel razgrinjati mrak. Vecerna
tihota je zavladala na okrog; ropazeljni sokol
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je splahutal raz visavo med skalovje, i§¢o& si ,9a] je ta le malo znana in izhojena; le
prostora, kjer bi prenodil, dva goloba sta lahno naSim kolibarjem sluZi v zvezi med sosednjo do-
letela nad naSimi glavami in izginila v daljavi; lino.“

sleherno Zivo bitje si je Zelelo pocitka, le nam ,Ali je morda Ze danes Sel kdo po njir«
§tirim zemljanom ni bilo mar
pokoja; naSe geslo se je gla-
silo: naprej, napre;j!

Moléé smo jezdili. Jedna-
komerno je odmeval peket
konjskih kopit. Na nebu je
plaval srebrni §¢ip. Sedaj smo
stali vrh prelaza, dva tisoc
metrov nad morsko gladino.
Pred nami v nizavi je Zarela
lué. Bilo je to v samotnem
hanu.

Tje dospevsi smo poska-
kali na tla. Med vratmi se je
pokazala krepka postava Bol-
garja.

»Dobré dosli!“ oglasil se
je njegov pozdrav.

Bhilezte.“ )

Iz hana so se culi razni
glasovi, price obilnih gostov;
zato smo rajSi ostali zunaj,
razpolozivsi trudne ude po
slamnatih odejah, katere nam
. . . Ve 2>
je bil konakdZija®) razprostrl
po rosni trati.

ka prestolnica.

Pr

¥

, ¢rnogors

,Kake goste pa imate
sem vprasal krémarja, postav-
ljajocega pred nas kupice.

Cetinje

,Kolibarje®) iz sosednjih
vasij, ki hocejo pri meni pre-
nociti, da idejo zarana v Se-
lenickijski monastir®), kjer je
jutri velik shod.“

,V Selenicki: Torej mo-
rajo, kolikor mi je znano, v
Trojan in tam po dolini &rne
Osme navzgor zopet nazaj v
gorovje; saj je ni druge potir
Na ta nacin bodo Sele proti ve-
ceru na cilju, torej prepozno.“

»lu se mouis. Par sto ko-
rakov severno od mojega hana
se odcepi od glavne poti steza,
ki drzi proti zahodu naravnost
k monastiru; sicer je teZavna
in utrudljiva, a zato tudi za
osem ur kracja od prve.“

,Ker na zemljevidu te steze ni zaznamo- ,Dopoldne sta bila dva moza tukaj, katera
vane, zato zanjo nisem vedel.“ sta krenila v to stran.¢

; 9 ” 34 2 3 > p o pe]ap
) Vstopite. — ?) Lastnik veé&je kréme, kjer se dobi "Qd kod sta bila prisla:
tudi prenocisée. — *) Kmetje. — *) Samostan. ,,CCZ pl‘elaZ.“

{,Dom in svet® 1897, 8t. q. 18
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,Kak3na sta bila’«

Popisal je sedaj natancno osebi Pinteva in
Haronisa, razven da pri poslednjem o brazgo-
tini ni¢ ni vedel. Prvega so nam bili v Kaloferu
opisali kot majhnega in drobnega moziclja s
Silastim nosom, in dolgo, do prsij segajoco, toda
redko-dlakasto brado.

Kar sem tu zvedel, bilo je za nas Stiri jako
vazno. Zakaj nista $Sla ona dva naravnost v
Trojan: Kaj is¢eta v monastirju? Kaj, e mis-
lita tam ,nekoga oskubiti‘, kakor je bilo pisano
v pismu? Morda so se bili dogovorili, da se
snidejo na tem shodu: Tedaj bo tudi Hristo
tam !

Povedal sem to tovariSema —, Ilija je moj
pogovor s konakdZijo razumel in bil mojih
mislij; oba sta mi pritrdila, in sklenili smo, da
gremo za njima in sicer takoj, nemudoma. A
tu treba vodnika.

No, gledé te tolke nismo bili v velikih
skrbeh, za masten baks$i§ nas Ze povede kdo
izmed kolibarjev, sededih v hanu.

Naznanil sem na$ sklep in naSo Zeljo ko-
nakdziji, in ta je kmalu privél dva kmetiska
mladenica, katera sta bila pripravljena sluziti
nam vodnikoma.

Dogovorivsi se o vsem potrebnem, je prijel
sleherni svojega konja za uzdo, in odrinili smo
pocasi proti dolini. Vodnika sta uZgala velike
bakle in stopajoa pred nami svetila. Korakali
smo drug za drugim; ozka steza ni drugace
dopuscala.

Sedaj sta zavila vodnika v stran. Bili smo
na stezi. Teman gozd nam je zakril nebo, po-
suto z nebrojnimi zvezdami. Tla so postajala
vlazna in polzka,.da smo le s tezavo rinili
naprej; Slo je vkreber, viSe in viSe, mahoma
pa navzdol po globokem jarku; potem zopet
nekaj Casa po ravnem. Bili smo vsi upehani.
Te no&i ne pozabim nikdar. Krog in krog tihi,
neprodirni gozd, nad nami visoki vrhovi dreves
s skrivnostno $umljajoim listoviem. Bakle so
zarele v rdeckasti lui, metaje ¢arobne podobe
na temne sence; kipeCe skale in &rna, obrastla
debla so sevala v njihovem svitu liki strazeéi
orjaki, moléé zaviti v svoj plas¢; med gostim,
vale¢im se dimom je splahutala velikanska sova,
glasno skovikajo¢. Vse tiho v okrozju. Le pok
in prasket pod nogami lomecih se vejic in
prhetanje konj je premotil tu in tam tajnostni
mir. Skrivna, veliCastna mo¢ je obdajala mo-
jega duha, ki je, izvivsi se telesne jele, plaval
v nepopisljivih arovih. Kam se je dvignil v
teh trenutkih, kaj je sanjal, kaj srkal, kaj ob-
util? Ne vem vel dobro.

Bili smo na planem. Pred nami se je dvi-
galo zidovje samostana, obdano od brezstevila
ognjev in ognjiCev, pri katerih so deloma se-
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dele, deloma lezale C¢loveske postave. Bil je
Sele predvecer shoda, a ljudstva se je bilo ze
obilo nabralo. Vecina je bila Ze pospala po
tleh, manj$i del je Se bedil, Cakaje jutra. Bilo
je okolo polnodi. Imajodi razne vzroke, da osta-
nemo sami, poiskali smo si pod gruco hrastov
pripraven prostor, oddaljen dobrih deset minut
od samostana in obénega vrvenja; imeli smo
ob jednem razgled na samostan in njega oko-
lico. Vodnika seveda sta se, prejemsa primerno
pladilo, zameSala med sovrstnike. Razsedlali
smo konje in si napravili iz sedel in odej le-
zis€e. Ilijo smo poslali k Sotorom po Ziveza.
Kmalu se je vrnil obloZen z raznovrstnimi jedili
in pijacami, kakor se jih je dobilo za mal denar
obilo. Nasitili in pokrepcali smo se.

»V sludaju, da je Haronis in njegov pajdas
tukaj, kako ga bodemo tedaj prijeli:“ dejal je
Jules, zapalivsi si svalCico.

» Tako, da nam ne bo vel usel“, je odgo-
voril Pedro.

,Bien. A to je malo. Jaz sem menil, e
bodemo na skrivnem, namreé sami. ali ocitno,
s pomocjo policije.*

,Ze zopet ta policija! Izvestno imate neiz-
meruo veselje, da bodete zaslisani kot toZnik in
mi kot pride v kakem prav prijetnem mestu
Bolgarije, kjer bomo za ¢asa sodnih obravnav
lahko obiskovali gledalis¢a, promenade, vese-
lice.“

»Le Salite se! Vzemimo mu rop, in on nas

bo tozil.“

»Menite? No, bomo videli. Na primer: bo-
gati francoski tovarnar tat in ropar, to je Zze
obée znan fakt.“

»Vas humor, sennor Pedro, je pa danes
izboren; ne vem — —.¢

,Prosim, gospodda, raj§i vaznejSe stvaril¢
posegel sem sedaj jaz med vnemajoci se prepir.
,Dosti nam je treba Se preudariti, predno se
lotimo dela. Kaj, ko bi kdo izmed nas Sel
sedaj-le malo ogledovat tje okoli samostana,
morda zazre kakega znanca.“

yFamozna ideja!“ vzkliknil je Francoz. ,ka-
tero sem Ze sam imel, zatorej bom pa tudi
jaz prevzel to ogledovanje. Klobuk si potisnem
v obraz, ovratnik suknje zavihnem kvisku, sennor
Pedro mi posodi svoj plas¢ — to in temna no¢
mi bo pospesevala in olajSevala nalogo.“

ysDobro. A bodite previdni! Izogibljite se
kolikor mogole svita ognjev. Morebiti, da se
vam posreci podjetje. Mi vas bomo ¢akali tu.“

Storil je, kakor je bil rekel. Vzel je s seboj
tudi Ilijo. Jaz in Pedro pa sva se zavila v vol-
nene odeje in zadremala. Na strani so mulili
konji travo ali trgali listje raz grmovije.

Pretekla je bila menda jedna ura, ko so se
nenadoma oglasili samostanski zvonovi, votlo




~donec¢ v tiho nol. Skoéil sem kvisku. Kaj je to
menilo? Zvonenje ob tem Zasur Ali se je go-
lo kaj nenavadnega? Sedaj so zopet utihnili
 broni. Okrog ognjev je jelo postajati Zivo,
‘na tleh lezem so vstajali, letali semtertje; glasen
Sum se je slisal.

- ,Kaj se godir“ vprasal je Pedro, sklonivsi
se po koncu.

- ,Ne vem. Ni — —.«

Prenehal sem; neka slutnja se me je po-
lastila. Kaj, ¢ ima Jules pri tem opraviti?
- Potem? Fanati¢ni popje, razdrazeno ])udstvo —
dal)e nisem mogel misliti, ker sedaj je priso-
-~ pihal Ilija, kriceé:

- ,Gospodin Jules je ujet!

= ,Ujet! Kaj govori§r«

- ,Da, ravno so ga odpeljali zvezanega v sa-

- mostan.“

.~ ,Za Boga! Ali je on zvonil«
fl)a, — on.“

Moja slutnja, moja slutnja' Lahko je misliti,
‘kako me je prestrasila ta novica. Jules ujet! —
Dasi je bil ta dogodjaj zanj brez posebno ne-
- varnih nasledkov, mogel nam je vendar mnogo
~ Skoditi; utegnil je prepreéiti in uniéiti vse nase
- nalrte in povrh nam nakopati dokaj neprijet-
nosti in neprilicnosti. Ko sem Pedru povedal
jino izpovedbo, je kar prebledel.

» 1akoj morava tje, takoj!“

»Da, takoj. A Ilija naj preje pové, kako se je
ondi godilo. — Pojasni kratko in hitro vse, Ilija!“
B PriSedsi z gospodmom Julesem do prvxh
- Sotorov, sva se loCila; on je krenil na levo, jaz
: "na desno; hotela sva oba svojo stran dobro pre-
~ iskati in se potem na samostanskem dvoru zopet
- sniti. Pregledal sem bil ba$ natanéno svojo plat,
- ne da bi bil zapazil gr§kega tatd s tistim hu-
- bavim nosom, ko sem zaslisal zvonenje. Takoj
- sem hitel na dvoris¢e — ve§, gospodine, tam
- se nahaja lesen stolpié, kjer visé zvonovi, —
~in kaj sem tu videl! V svitu dveh ali treh bakel
stal na stopnicah, vodedih v stolp, gospodin
Jules in ravno vrgel dolgopetega popa med

mnozico ljudij, oblegajocih stolp. Kar se je
- sedaj vrsilo, tega ne morem prav povedati —
eveC je mrgolelo —, samo to refem, da bi
I gospodin Jules skoro toliko mocan kakor
az, kateri sem nesel na svojem — —¢
- ,Strela! ne klobasaj neumnostij, govori
ratko !«

»Ha, ha! gospodine, ko bi bil ti videl, kako
se ga je lotilo nad dvajset popov, in kako jih
- je nazgal! Od vseh stranij so plezali kvisku, a
~ otresel se jih je, kakor se otrese lev jate psov.
n ko bi mu nekdo ne bil izpodnesel nog, vsi bi
o bili pocedili s polomljenimi udi! Sedaj so
imeli na tleh. A v hipu je stal zopet po
concu in jih jel iz nova udrihati in pretepati.
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Hej, kako so fréali oni visoki, &rni lonci, ki jih

nosijo na glavah, po zraku! Tako $e bombe niso

fréale okoli mene, ko sem nesel na — —«
sDusa! — Kratko, kratko!«

»Dofim so napadovalci vpili in kriéali, je
on tako lepo tiho delal, da je bilo kar veselje
posluéati Slednji¢ je pa le omagal; preveé jih
je bilo. Zaptn;é’) prihitev§i popom na pomog,
ga je zvezal, in odpeljali so ga v notranje pro-
store samostanske. Kako rad bi mu bil pomagal!
— A ljudstva je bilo toliko, da se nikakor
nisem mogel preriniti do njega. Jaz bi — —«

»Dosti, dosti! Sennor Pedro, idiva!¢

»L.e ostanita!“ se je oglasil zdajci nekdo za
najinim hrbtom.

Ozrla sva se; in kdo je stal pred nama? —
Jules.

,Kaj — vi — tukaj? Ali so vas izpustiliz*
deset vprasanj je letelo nadenj. Stiskali smo mu
roke.

,Poclakajte no, vse vam Se povem! Sennor
Pedro, va§ plas¢ je malo zavaljan, pa morate
Ze oprostiti.“

»Kaj plas¢! Da ste le vi neposkodovani!®

,Popolnoma neposkodovan. Izvrstni ljudje,
ti popje! Vsak tako z ob&utkom udari, da €lo-
veku prav dobro dé —¢

»Pri€nite ze vendar!“ silil sem jaz. ,Kako
to, da ste zvonili in tako dalje :¢

,A, vi mislite, da sem jaz zvonil! Pirami-
dalna zmota! Le cujte: Ko sva se loila z
Ilijem, splazil sem se najprvo k onim samotnim
ognjem, ki jih vidite tam-le ob robu gozda;
a vide¢ kmalu, da tu ni ni¢, mahnil sem jo za
samostansko zidovje, kjer stoji dolga vrsta So-
torov, tu sem se slucajno jedenkrat ozrl in za-
pazil, da mi sledi od dale¢ moska postava. Postal
sem, Cakaje, da bi me dosla, a tu je zavila v stran
in izginila v noli. Nisem se ve nanjo oziral.
Pretaknil in prerogovilil sem — seveda skrivno
— vse Sotore, toda brez uspeha. Sel sem torej
na dvori§ée, da bi tam pocakal Ilijo, kakor sva
se bila dogovorila. Po tleh je spalo polno ljudij
in, ker je bilo tema, sem se vedno nad kom
spotaknil. Sedaj sem zadel ob lesene stopnice,
— pred manoj se je dvigal stolpi¢. Radoveden,
kaj pomeni ta stolpi¢ sredi dvoriica, sem Sel po
stopnicah navzgor; sedaj sem videl, da to prav-
zaprav ni stolpi¢, ampak nekak na vse Stiri
strani odprt paviljon; stala je tu miza in dve
klopi; stegnil sem se na jedno. Zdajci — ¢udo!
— nakrat zapoj6 nad manoj zvonovi, glasno
doneé, — za katere poprej niti znal nisem.
Strmé zrem in gledam kvisku, ugibajoé, kaj
bi to zvonenje pomenilo, in kdo pac zvoni tu
nevidno nad manoj: kar se razsveti celo dvo-

1) Oroznik.
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risCe, in zagledam gruco popov z baklami v roki,
stopajoce proti paviljonu; kakor iz tal zrastel
je stal pred manoj dolg pop, krice¢ mi nekaj
na uho, Cesar seveda nisem razumel. Ko je
vendar jedenkrat umolknil, sem ga vprasal prav
vljudno, s kom da imam Ccast in kaka je nje-
gova Zelja; ker na to nisem dobil odgovora,
sem ponovil svoje vprasanje v laSkem in na-
posled Se v nemSkem jeziku. A glejte si ga ne-
otesanca! — tu se spusti v mene. ,Etudiez la po-
litesse — uci se olike!‘ rekSi sem ga treséil po
stopnicah med spodaj stojeca zijala. Sedaj se je
pricel pravcati boj. Od vseh strani so — —«

,I'a pretep nam je Ze krasno popisal llija.
Kako je bilo potem, ko so vas zvezali“

»Da, zvezali so me ti lopovi! Ker se pa
francoskega kavalirja ne zveZe kar tako meni
ni¢ tebi ni¢, zato bodo Se dolgo pomnili, kdaj
so to storili; zdrave glave nima nihle izmed
vseh! — Zvezavsi me torej — ali z vrvjo ali
z jermenom, to sem Ze pozabil — so me po-
tisnili v majhno shrambo, kjer je Ze jecalo vse
polno jetnikov v podobi ubitih Erepinj in jed-
nake ropotije, — jetniki, ki so pri mojem ne
ravno neZnem vstopu jednoglasno zahrescali in
zavpili pod mojimi nogami. Skozi okroglo, za-
mreZeno okence sem videl zvezdnato nebo.
,Tukaj pa Ze ne ostanem! sem si mislil, po-
trgal vezi, izruval omreZje in jo z elegantnim
skokom ubral pod milo nebo. To je kratka
povest o ,ujetem Julesu‘.“

» Vi torej niste zvonili’“ vprasal sem ga jaz.

»Ne, nikakor! Saj niti slutil nisem, da visé
nad menoj zvonovi; in tudi nikake vrvi nisem
zazrl.“

,In tudi nikogar niste videli, ki bi bil zvo-
nil 7«

yNikogar, ne prej ne slej.“

,Hm!«

,Da, hm! Meni se samemu ¢&udno zdi;
razven mene ni bilo Zive duse v paviljonu.“

»V paviljonu, pa¢ pa zunaj paviljona.“

,0Oij, tam jih je bilo Se ve¢, polno dvorisce!«

»Ne mislim tako; zvoneéi je stal zunaj pa-
viljona.“

,A! — morda mislite prav. In zdi se mi
celo, da sem videl pri svitu bakel vrv, visefo
¢ez naslombo.“

»Ce se ne motim, ste pravili tudi o neki
osebi, slededi vam za petami, je prekinil govor
Pedro. :

»Da, da. A kaj ima to s tem opravitir¥

»No, ko bi bila na primer ona oseba zvo-
nila?¢

,Ona oseba? Sacre — —«

Skodil je kvisku.

»Sennor Pedro, veste-li, emu smo prisli v
ta monastir 7¢

: Ob Balkanu.

y,Seveda vem. Ker dobimo morda tu tata.“

»In ako je bila ona mogka postava Haronis ¢

»Mogoce“, dejal sem jaz. ,Le vsedite se, da
stvar dobro premislimo in pretehtamo. Mi skle-
pamo sicer, da je Grk tukaj, a gotovo ni.“

»Gotovo je“, oglasil se je Pedro.

,Kako tor«

,Ker sem ga videl.“

»Vi ste ga videliz“

,Da. Med tem ko vam je pravil Hija o
onem pretepu, sem jaz zro¢ z daljnogledom
na ondi se gibajole ljudstvo za nekaj hipov
videl moza, stojeega pri onem velikem ognju,
ki je nam najbliZji, moZa, na las podobnega
Haronisu. Ker sem ugibal, zato sem vam o tem
molcal. Sedaj pa, ko sem slisal od sennora Julesa,
da mu je sledila neka moska postava, in da ni
on zvonil, skoro bi prisegel, da ni bil nih¢e
drugi nego Haronis.“

» Lo je druga. Sicer sem pa tudi jaz jed-
nakih mislij. Haronis je Julesa, plazolega se
okolo ognjev in Sotorov, zapazil, mu iz lahko
umljivih razlogov takoj sledil, sledil mu je na
dvoris€e in videl, da se je nahajal ta v pavi-
ljonu, zagnal zvonove, dobro vedo¢, da bodo
popje planili na Julesa. Tedaj se vsaj za nekaj -
Casa otrese zasledovalca in tako odnese pete.“

»Da, tako je bilo in ni¢ drugace. Vprasanje
je sedaj samo, ali biva Grk Se tu pri monastiru,
ali ner¢

»Ako meni, da mu je samo Jules za hrbtom,
tedaj je brzkone prva to¢ka prava; ako pa sluti,
da smo i mi zraven, potem je druga. Prepricati
se bo treba.“

,Grem pa zopet vohat“, menil je Jules.

» 10 prepustite meni, izvezbanemu v tej
stroki“, dejal je Pedro.

»Ali razumete bolgarskir sem ga vprasal.

»9aj veste, da ne umem; Cemu torej vpra-
Sanjer“

»Ako je Haronis in Z njim seveda tudi Pintev
Se tukaj, potem sedita brzkone pri kakem ognju,
pogovarjaje se o nocoj$njem dogodjaju; vi pa,
zasledivsi ju. bi nifesar ne razumeli, ker se
onadva izvestno menita bolgarski. Pintev je
Bolgar. In dala bi se morda kaka za nas vazna
beseda ujeti! Za ta posel sem sposoben samo
iaz “

»To je res. Idite torej! Mi bomo pa med
tem prelozili taboriS¢e tje v dolino, ob &rni
Osmi. Is¢ite nas pol ure od tukaj kraj pota v
gozdu ; jeden izmed nas vas bo ¢akal kraj pota.“

",Dobro. Le storite tako! Na svidenje !«

Sel sem. Da je hotel Spanjol preloZiti tabo-
ris¢e v omenjeno dolino, juZno od samostana,
temu je imel tehtne vzroke: v sluaju, da Ha-
ronis Se ni bil odjezdil proti Trojanu, tedaj bo to




gotovo storil kmalu; morda se nam tedaj po-
¢i, prijeti ga. Poleg tega pa smo morali
beti, da ostane naSa navzocnost prikrita Kar
se tie Julesove afére s popi, bilo ]e izvestno
e pri obeh strankah pozabljeno; saj so se bili
popje samo radi tega lotili Francoza, da bi sebi,
Se bolj pa svetosti cerkve — pridobili pri
dstvu veC spoStovanja; oroznik je imel tu
“le neznatno ulogo. Sploh je bil pa ta clovek,
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kakor mi je pozneje pripovedoval Jules, kaj
slaba podoba hudega in strogega oroznika.
Majhen in zel6 trebusnat je bil, grozno je jecal
in stokal, ko gaje obdelaval krepki Francoz,
in raj§i prepustil popom, da so ga zvezali;
Sele potem, vide¢, da zanj ni ved nevarnosti,
je oblastno drzal ujetega za noge in pomagal ga
tirati v jeo. Sablje baj¢ niti imel ni.

(Dalje.)

III.

Semenj ga je prinesel. Na hisnih vogalih
obesil nekoliko okvirov, v katerih so bile
razne fotografske slike. Kazale so te slike razne
0sebe moske in Zenske, stare in mlade; bile
S0 tu poprsne sllke, v celi veliini in v sku-
pinah. Fotograf je bil v nafem mestu redek
St.

»Hej to ni navaden fotograf, to je umetnik,
- vsakega dobro zadene in cen6 dela slike“ go-
ili so mes¢anje. Hitelo je k njemu vse,
- mlado in staro. Taka prilika se redkokdaj
-~ ponudi.

3 Tudi Zoreti¢evo Pepico in Prosenovo Ivanko
je popala Zelja, da se dasta naslikati. Odhltell
sta k Grzinovi Anici in jo povprasali:

= ,Nu, Anica, ali se da3 tudi naslikati: Ne
"'?I'velja veliko, pa bomo imele vendar lep spo-
- minek.“

. Anica je premisljevala, &e§, kaj bi meni
- moja slika; Ofe in mati me vidita vsak dan,
~a drugih znancev nimam, katerim bi mogla
sliko poslati. Kar se spomni Toncka; morda
bl njega vendar-le veselilo, ko bi mu dala
~ svojo sliko!

,Kaj se res mislita vi dve slikatiz«

»Zakaj pa ne: Fotograf pride malokdaj v
- naSe mesto, a slika bo lep spomin nase mla-
~dosti. Tako mlade ne bomo nikdar veg.*

,' : No, ako se vidve dasta, dam se Se jaz“,
" dejala je Anica. — In tako je bilo.

- Lepega nedeljskega popoldneva so odhitele
~vse tri prijateljice k umetniku. Bile so vse tri
- prazni¢no oblelene in neko veselje, pa tudi
- neki strah jim je odseval z lica. Moj Bog, saj
50 se dale 3ele prvxkrat slikati.

- Umetnik jih je veselo sprejel: mlade in
* brdke so bile, in bil je uverjen, da bodo nji-
ove slike delale Cast njegovi izurjenosti, ko
ih razstavi. Fotografiral je vsako posebej.
- Imel je mnogo opravila, dokler )1h ni dobro
namestll Gledal je skozi oni svoj stroj, go-
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voril jim je, kako naj se drzé, skakal semtertje,
names§¢al jim roke in glavo, in ko je mislil,
da je vse v redu, vskliknil je:

yProsim pozor, gospodi¢na, samo par tre-
nutkov!“ obrnil je nekaj v svojem stroju in
potem dejal kakor nauceno:

»Hvala lepal«

Anici je bilo €udno pri srcu, ko je sedela
na onem osodnem stolcu. Smejala bi se, a ni
si upala; mislila je, da Se celé6 dihati ne bi
smela, njeni &rni olesi sta gledali nekam v
daljavo, in v srca ji je dejalo, da vendar komu
kdaj s to svojo sliko naredi veselje. Spominek
je spominek.

Cez nekoliko dnij je dobila Sest svojih slik.
Prijateljice so ji govorile, da je dobro zadeta
in njej je sami bilo ugodno pri srcu, ko je
gledala one slike. Slike so bile lepe; ali je bila
tudi ona lepa, o tem ni hotela razmisljati. Kaj
je pa¢ lepota! Tudi pisana cvetka je lepa, da
je lepSe ne bi mogel naslikati najslavnejsi sli-
kar, pa pride mraz, in cvetka je strta, zamorjena.

Toncéek je dobil dobro sluzbo v glavnem
mestu. Pisal je kmalu materi, pozdravil je so-
sedove, posebej pa Se Anico in povprasal, kaj
dela. Materi je bilo to drago, hitela je k Grzi-
novim in jim preditala list. Anica si je vsako
besedico zapisala v svoje srce, a ko je zasli-
Sala svoje ime, takrat jo je pogrelo. Ni si mogla
kaj in rekla je Vrtinovki:

»Kadar mu bodete pisali, teta, tedaj po-
zdravite tudi vi njega. Recite, da mu vse dobro
zelimo in kmalu naj se povrne.“

Od sedaj je skoro vsakikrat, ko je le ute-
gnila, skocila k Vrtinovki. Pogovor je Ze tako
nanesel, da se je razgovarjalo tudi o Toncku,
in o kom bi se, ¢ ne o njem: Takrat je
bilo Anici tako ugodno in morala si je priznati,
da ima Toncka rada tako, kakor ga je imela
nekdaj, ko sta skupaj igrala.

Georgine, katere so dolgo cvetle na Ani-
Cinem vrtu, povesale so Zzalostno svoje cvetoce
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glavice, priSel je mraz in zamoril jim mlado
zivljenje. Listje je odpadlo z dreves, in neke
noli je pobelil sneg strehe in ceste, vrtove in
polja. Prisla je zima, dolga ledena zima. Na
oknih so cvetle ledene cvetlice in od streh so
visele ledene svele. Ugodno je bilo pri topli
peci, ugodno v gorki sobi, kjer so ljudje naj-
raj§i sedeli; na ulico je Sel samo oni, kateri je
moral. Vrtinovka je prisla malo ne vsak dan po
velkrat k Grzinovim, in kam naj bi $la, saj je
bila doma tako sama in zapusSfena. Anica je
bila vedno vesela, kadar je priS§la Vrtinovka,
dasi ni bila najbolje zdrava. Kdo vé, kje je
nalezla kaselj, da se je je Ze ve¢ dnij drzal tako
trdovratno. Pila je razne Caje, vendar je kasljala
in slabela. Tonéek je pisal, da pride o bozi¢u
domov, vendar ga ni bilo. Nekaj huda zima,
nekaj pa opravila so ga zadrzala. A pride go-
tovo na spomlad za nekoliko dnij.

In spomlad je prisla. Led in sneg sta se
tajala, solnece se je Cez dolgo Casa zopet po-
kazalo, prve pomladanske cvetke so vzdigovale
lepe glavice in lastovke so pri¢vréale od juga.
Vse se je vzbujevalo, vse je vstajalo prerojeno.
Le Anica, Anica Grzinova — si ni mogla po-
magati. Silila se je, dejala je, da jo ni ne boli,
a slabela je od dné do dné in kasljala, kasljala.
Solnlece rumeno, katero je privabilo vse na
dan, privabilo je tudi njo na njen vrtec. Videla
je ondi svoje miljenke. svoje cvetlice, pozdrav-
ljale so jo in obralale v njo glavice, kakor da
ji_holejo reci: — ,Dobro dosla, nasa prija-
teljica!* — vendar ona jih je le Zalostno gle-
dala. Ostri pomladanski zrak jo je zabodel v
prsih, kasljala je in vrnila se je zopet v sobico.

,Mama, mama“, — dejala je — ,tako mi
je hudo! Ali mislite, da ne bom nié ve¢ zdrava:“

»,Kaj ne bi bila zdrava, zlato dete moje!“
odgovorila ji je zalostno mati. ,Pridejo toplejsi
dnevi in ti pojdeS zopet na vrt k svojim cvet-
licam. Samo da bi te Ze jedenkrat pustil ta ne-
sreni kaselj!«

Bilo je materi hudo, ko je videla héerko,
kako slabi in gine od dneva do dneva, vendar
pomogla ji ni. Sama je C¢utila, da ji pokosi
héerko smrt, kakor zamori slana mnogo zgodnjo
cvetko.

Tudi Vrtinovka je prihajala dan na dan k
Anici. :

»Ali je kaj pisal Tonlek?¢ vprasala je na-
vadno Vrtinovko.

»Pisal je, pisal, in pravi, da skoraj pride
domov pogledat. Ali ga tezko pricakujes, dete
mojer«

» Ieta, meni se zdi, da ga ne bom nic vec
videla. Pa bodi bozja volja!“

A ko sta bili jedenkrat sami v sobi, pogle-
dala je Anica milo Vrtinovko, prijela jo je za
roko, sklonila se k nji in dejala:

, Teta, ali ne bodete hudir

,Kaj bi bila huda na tebe, sréek mojr«

, Vidite, to-le sliko sem shranila za Toncka;
posljite mu jo!* in vzela je iz mizice svojo
sliko, v odlesih so ji zalesketale solze in zakas-
ljala je.

,Umiri se, Anica, umiri! Razumem te. Vse
bo dobro!“ tolazila jo je Vrtinovka.

, Leta, meni ne bo nikdar ve¢ bolje. Ne
pozabite me in moj grobek okrasite s cvetkami!
Kaj ne, da bodete, tetar“

»Seveda bom, dete moje.“

In res ji ni bilo bolje. Lezala ni, posedevala
je in utrnila je, kakor zvezdica na temnomodrem
poletnem dnevu. Prvi metulj¢ki so frfotali po
zraku, bucelice so Sumele po belordecih jabla-
novih cvetovih, rde¢i tulipani so moléli zvon-
Caste cvetove v zrak, slaviek je gostolel nekje
v grmovju na vrtu, ko je bilo Anici hudo, hudo.
Naslonila se je na mater, prosila je, da ji odpre
okno na vrt, od koder je sijalo poslavljajoce
se solnce in poslovila se je tudi ona od tega
sveta.

*
* *

Cez nekoliko dnij se je povrnil Tonek
domov. Anica je bila ze zakopana. Ni vedel,
da je umrla. Hitel je tje na njen grob. Lepo
je bil okrasen s cvetlicami, kakor je pokojnica
sama Zelela. Tam mu je bilo nekoliko loZe.
Okrog njega so se porazvrstili krizi, leseni in
kameniti, grobove je obrobljala zelena, bujna
trava, tu pa tam je vzdigovala glavico pomla-
danska cvetka, a v sredi med grobovi se je belila
lepa cerkvica z malim zvonom. Hudo je bilo
Tonetu. V onem grobu, pred katerim je klecal,
kakor da je bila pokopana vsa njegova mladost,
vsi mladostni spomini. Pritiskal je na prsi pokoj-
ni¢ino sliko in plakal. Od najlepSe mladostne
sreCe, od najslajSih upov mu je ostala samo —
slika.
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63. Domaci ucitelj in Jenkovo ,Trojno
‘ orjé“. — Humoreska: Most Cez ulice. —V
- zenskih zanjkah! — Svarjenje pred prezgod-
njlm politikovanjem. — Zopet Shakespeare!

. . listopada . . .

¢ Ljubi oce! Zgodilo se je, Cesar sem se vedno
- bal: pro¢ je zlata prostost, ujet sem — vsa] za
]edno leto; od zaletka tega meseca namre¢ sem
— domati uditelj. Se rajsi pa bi rekel: domati
- osel. Kolikrat sem si pre) mislil, da take po-
- nudbe nikdar ne sprejmem, toda prisla je iz-
~ kusnjava, obetali so mi zlate gradove : imeli bodete,
- gospod Ivan, svo]o lastno sobo, v nasi druZini
- bodete kakor nas, izroamo vam na;draz;e kar
- imamo, svojo deco, da jo vzgajate, poulujete,
~ navajate k vsemu dobremu; nedostajalo vam ne
bo nidesar, za to holemo skrbeti. In jaz neumnez
- — sem se udal! Saj ne reem: druZzina je prav
- dobra, gospod izboren narodnjak, gospa blagega
“srca, decka, Stanko in Branko, dosti nadarjena,
- ne razvajena, in zlasti posledn)n poslusen, do-
~ vzeten za vsak nauk, toda vendar, vendar tiste
- zlate slobode, ki sem jo uzival prej, ni vec!
- Dedka se ulita v moji sobi, kadar sem doma,
- vpri€o mene tudi izdelujeta naloge. Oce Zeli
] tudi, da ju vodim vcasih na izprehod ter opo-
. zarjam na vse zanimivosti mesta, ljudij in narave.
~ Tako nisem prav za prav nikdar prost in kar
- milo se mi stori, ko sre¢am soSolce, ki gredo
~.§etat se, kadar jim drago, in premisljujejo, kar
sami hocejo: ¢lovek pa vzgajaj in razlagaj vedno
in vedno. Ne cudite se tore), da sem postal Ze
prw mesec nepotrpezl)nv in nezadovol)en s
~ svojim novim poklicem in da sem Ze parkrat
- prav bridko zarobantil s starim modrijanom ali
- kaj je bil, ki je pa dobro rekel:

Quem dii oderunt, paedagogum fecerunt.

In ko se mi nekaterikrat Stanko ni naudil,
~ ofe pa mi je na mojo pritozbo odvrnil, da sem
premehak z deckoma, teda) mi je vzkipel srd,
- da sem hotel vse vredi v kot,in mi je usla iz
~ust nepremisljena beseda, da ga ni nehvaleZnej-
Sega dela kakor — odga]atl ¢loveski rod. In v takih
- trenutkih se mi je zdelo, da umevam vrstice:
Gorjé, kdor zatajiti

Prisiljen voljo in srcé,

Bedakom posoditi

Cas mora, glavo in roke!
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Vzori in boji.
(Po prijateljevih pismih priobgil Jof. Osaben.)
(Dalje.)

Pa naj bo! Jedno leto se Ze prebije, potem pa
se lepo zahvalim za astno sluZbo ter postanem
zopet — navaden dijak. Kot domadi ucitelj si
— niti jesti ne upam. Kdo pa mi je porok, da
sem si zasluZil kosilo in velerjo? Ali mi gospod
ne vrze lahko vsak &as v obraz oéitanje da
danes nisem storil svoje dolZnosti, zlasti ¢e pri-
neseta defka slabe rede iz Sole? In ¢e mi tudi
ne refe nicesar, njegovo hladno vedenje do
mene mi je zadosten dokaz, da ni zadovoljen
z menoj. In kaké naj mi potem ne preseda vsak
grizljaj! Grenak v resnici je kruh domaclega
ulitelja, in na§ nepozabni Simon Jenko ga je
pa¢ moral uzivati dolgo ¢asa, da mu je privrela
iz srca druga kitica ,Trojnega gorja“:

Gorjé, kdor se useda

Za tujo mizo Zive dni;

Vsak grizljaj mu preseda,

Pozirek vsak mu zagreni.
Zdi se mi sploh, da je omenjeno pesem zloZil
Jenko vsem nesrenim domalim uditeljem v
tolazbo. In tako se tolaZim Z njo tudi jaz. Pa
ne samo s to pesmijo, tolazim se tudi s tem,
da opazujem, kako ljudje Zivé. Oce mojih deckov
je zasebni uradnik; plae ne vem sicer koliko
ima, a to vem, da je zadolZen pri peku, mesarju,
v specerijskih prodajalnicah. Prav ni¢ ¢udno se
mi torej ni zdelo, da mi je po 14 dneh mojega
vzgojevateljevanja povedal, da mi v denarju ne
more dati nilesar, marvel vse, kar mi more
nuditi, je hrana in stanovanje. Razumel sem
njegovo stisko, poznal njegove plemenite na-
mene z deCkoma; pobotala sva se torej za sdimo
stanovanje in hrano. Hrano! Sedaj vidim Sele,
kako trdo gre ljudem za ubogi kruhek. Kosilo
opoldne je tako piclo, da se Bog usmili; jedina
prikuha pri mesu je krompir, krompir vsak dan
skozi cel mesec, petek in svetek. Pa ko bi
Clovek vsaj krompir smel brez skrbi vzeti na
kroznik! Toda tudi tu je meja dolofena. Za-
pazil sem namre¢ takoj drugi dan, da mora od
naSega ,gosposkega“ kosila vselej ostati toliko,
da zadostuje Se tudi krScenici, ki med tem s
skrbjo in strahom premisljuje v kuhinji, bo-li
»gospddi“ kaj ostalo? Gorjé, ako ne bi! In €lo-
veku naj

Vsak griZljaj . .
Sicer se mi pa prav godi, saj sem vedno hotel
dejanski poskusiti Gothejev izrek:

. ne preseda?

Wer nie sein Brod in Thrinen ass . ..
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Smilita se mi le decka, ki sta vedno lalna
in takoj po kosilu prosita kruha. Ko bi gale
ta preklicani pek hotel dati, a moZ hode biti
prej platan! In také kruha ni.... Seveda za
v gostilno vsak vefer mora imeti gospod neka
drobiza . . . Ako ne bi popil svojih obicajnih
meric piva, kako bi zaspal! Nespametni svet,
ki ima$ toliko potreb in greni§ s tem sebi in
drugim Zivljenje! Jaz bom Zivel, — to sem Ze
sklenil, — prav narobe: za-se kar najmanj
potreb, da drugim loZe pomorem. In naj pri
tem svet gode kakor hodle, ces: Zivimo, uZi-
vajmo, saj se zivi le jedenkrat! Jaz umevam
pojem ,Ziveti“ po svoje.

Zacudil sem se, ko sem prvi¢ obedoval v
novi sluzbi, da smo sedli k mizi brez molitve,
§li od mize brez molitve. Mislil sem prej, da
tak6 dela le velika gospdda, a vidim, da tudi
manjsa. Zdi se mi, da je gospod popoln materi-
jalist; samo jesti in piti .

Sicer pa opazujem tukaj tudi Se nekatere
druge znacaje. Tako hodita k nam zajutrkovat
dva trgovska pomocénika. Ti ljudje so tudi jako
¢udni! Starejsi od njiju Zzivi Ze dalje Casa v
divjem zakonu, v cerkev ne gre nikdar. Mlajsi
mi je mnogo bolj v§el. Uci se anglesline in
rad dita.

Nekaj posebnega je nasa krséenica. Ves teden
je vsa razmriena in silno slabe volje; samo v
nedeljo popoldne, ko se prazni¢no oblede in
gre na izprehod s ,svojim¢, ki je Clan lepega
vojaskega stanii in jo Ze ob dveh caka na
ulicah, tedaj je vesela. — Skoro bi bil pozabil
povedati, da smo tudi mi §li takoj prvo nedeljo
skupno na izprehod, gospod in gospa, decka

in jaz, in da smo se oglasili v Siski pri Anéniku,

kjer je gospod za vseh pet oseb poklical pol
litra vina! In pri vsem tem smo bili vsi prav
dobro volje, in oce je v jednomer pripovedoval
sinCkoma, kako morata slusati gospoda ,instruk-
torja“.

Predno dovr§im svoje pisanje, moram Vam
omeniti, da sem ,prav dobro“ zalel sedmo
$olo. Skoro bi obupal! Ob sobotah imamo
zadnji dve uri, od desetih do dvanajstih, fiziko
in matematiko. Preteklo soboto sem bil jaz
na vrsti in pa Se jeden tovariS. Celo uro, od
desetih do jednajstih, sva bila gori pri tabli.
Dobila sva oba — dvojko. Pa da je samo
jedna! Nesreca ne pride nikoli sama — ta pre-
govor se je izpolnil tudi nad menoj. Ko je
namre¢ pozvonilo jednajst, rekel je gospod pro-
fesor: ,Bleiben Sie gleich da!“ In tako sva
se kuhala s tovariSem Se jedno uro ob mate-
matiki . . . Ob dvanajstih pa, ko sem Sel po
dveurnem naporu domov, korakal sem po mestu
z zavestjo, da nesem na hrbtu dve dvojki, ka-
terih ne izbriSe iz profesorjevega kataloga no-
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beden ,fasa zob“. Ne zamerite, da Vam tako
piSem; vse se mi zdi Ze neumno. Naj se Se
tako ubijam in trudim, saj je vendar vse —
zastonj! — Sto srec, da se je sredi tega meseca
priselil blizu mene moj soSolec Pavlovscak, po-
Stena dolenjska duSa, ki me tolazi v mojih
bridkostih, jaz pa njega. Njega tare latinslina
in grifina, mene pa fizika in matematika, in
tako nosiva drug drugega breme. Skupaj de-
lava naloge, skupaj prevajava zvitega Demo-
stena in zgovornega Cicerona. Tarejo ga tudi
iste skrbi za vsakdanji kruh kakor mene, ker
stari§i ga podpirajo le malo. TozZiva si vcasih
svoje boleine, Se velkrat pa se jim smejeva.
Slucaj ali kaj pa je hotel, da nasproti meni
stanuje Se tretji soSolec Franceti¢. Stvar je ta-le:
ulice med nama so jako, jako ozke, morda
najozje, kar jih je v Ljubljani, tako, da nedo-
staje Cisto malo, pa bi si podajala roke, zlasti
ker stanujeva jaz in on v prvem nadstropju.
Umevno je torej, da se vse potrebno po-
govorimo kar Cez ulice. Toda Se ve€! Vsi trije
premoremo jeden sam grski slovar. Kako bi
ga napravili, da bi sluzil vsem trem? Nasli
smo pot. Naredili smo most iz motvoza od jedne
strani ulic do druge, in po tem mostu vla-
¢imo slovarje, preparacije, zvezke, sploh vse,
kar je potreba. Na§ most je postal znan Ze
vsem soSolcem, da ga hodijo trumoma gledat
in ob&udovat. Jedenkrat bi se bila pa kmalu
zgodila velika nesreca. Vlekli smo zopet Schen-
kel-ov grski slovar po motvozu v Francetievo
stanovanje; kar se motvoz nekje utrga, tovor
pa strmoglavi po splo$nem zakonu teZnosti
proti tlom. Sludajno pa je po ulicah korakal
diurnist K. z visokim cilindrom na glavi, in
sama nesreCa je menda res hotela, da mu je
slovar priletel bas na gizdavi cilinder. Vsi trije
bi bili imeli velike sitnosti zaradi te nezgode,
da se nismo pobotali z gospodom K. Pristavil
pa je moZ te-le znamenite besede: ,Vsa leta,
kar sem bil v gimnaziji, trla me je najbolj
tista prokl ... gri¢ina, in ravno zaradi nje sem
moral v peti Soli izstopiti; a da mi bo je-
denkrat potrla cilinder in me skoro ubila, tega
si ne bi bil mislil nikdar. Zadnji ¢as je Ze, da se
odpravi iz gimnazije.“ Od tistega Casa grikega
slovarja ve¢ ne vladimo preko ulic. Da bi se
pa stvar ne razvedela, nismo mogli zabraniti,
in soSolec Cokljar je spisal Ze humoresko:
»Most Cez ulice®, ki jo prinese prihodnji¢ Sa-
ljivi list ,Rogac“, in ki v njej igramo veliko
ulogo mi trije soSolci. Jaz zase nimam Cisto
ni¢ proti temu, ampak me Se cel6 veseli, zakaj
odslej bom imel vsaj to sladko zavest: Cetudi
v svetovni zgodovini nisem igral nobene uloge,
igral pa sem jo v dijaski humoreski, objavljeni
v svetovno-znanem ,Rogacu“.




Drugih vezij razven onih iz motvoza pa
~ mi nimamo, zlasti, ker smo do dobra prepri-
- &ni, kako nespametne so. Letos n. pr. je $olo
- na kol obesil soSolec M. samo zato, ker se je
~ bil Ze lani ujel v zanjke nekih gospodicen pre-
- parandovk, pa jim je delal naloge, risal zemlje-
vide i. dr., samega sebe pa zanemaril tako, da
ni Slo ve¢ naprej. In v sedmi Soli, pa pustiti
- vse, zbok take neumnosti! In
- tako nadarjen je bil!

JoF. Osaben: Vzori in boji.
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Cutil sem, da sem stopil v sveti$€e prave poe-
zije. PriSel sem Ze do drugega prizora III. de-
janja, namre¢ do onega preslavnega govora
Antonijevega ob mrtvem truplu Cezarjevem.
Ah, kako divno se to glasi:

Friends, Romans, countrymen, lend me your

ears;
I come to bury Caesar, not to praise him . . .

1 Zanimalo Vas bo morda
~ tudi, ¢e Vam omenim, kako
~ nas je takoj v zaletku leta
- svaril profesor verouka pred
politikovanjem, najbrze z ozi-
rom na lansko Griinovo slav-
nost in pa, ker so neznani
ponocnjaki v zadnjem Casu
parkrat s ¢rnilom oneledili
Griinov spominik. Povedal
nam je. kako neki mozZ tu v
Ljubljani, ki je sicer dosegel
- visoko stopinjo v socijalnem
zivljenju, vendar obzaluje, da
je prezgodaj zalel politikovati,
vsled Cesar je bil izkljulen iz
gimnazije, ne vem, Ce v Sesti
~ ali sedmi, in tako ni dovrsil
. gimnazije, ni mogel na vse-
~ udilisce, zaprta mu je bila pot
do akademiske izobrazbe. In
ta moZ -- pooblas¢en sem od
njega samega, da vam ime-
. nujem njegovo ime javno, re-
- kel je gospod profesor — ni
nihée drugi ko gospod Ivan
Hribar. Mimogredé naj ome-
nim, da je ta gospod velik Slo-
van in da tudi pri dijakih po-
spesuje slovansko misljenje.
- Podaril je Ze tudi meni nekaj
- Ceskih in ruskih knjig, med
njimi tudi veliki zgodovinski
roman ,Basurman®“ od Rusa

I. Laze¢njikova, ki posnema,
kolikor morem soditi, AngleZa
Walterja Scotta. Sicer se pa
tudi jaz peCam letos z angles-
kim slovstvom, zlasti z njega velikanom Sha-
kespeareom. Izpolnila se mi je vrola Zelja, ki
. sem jo gojil leta in leta, da bi ga Cital v iz-
.~ virniku. V kratkem &asu sem se naudil slov-
. nice, Shakespeareova dela pa mi je posodil
neki rokodelec, ki stanuje s Franceticem; dalj
¢asa je bil v severni Ameriki ter se naucil dobro
angles¢ine. Lotil sem se najprej Julija Cezarja.
S kaks$nim Custvom sem odprl debelo knjigo
ter prebral prve vrstice te prekrasne Zaloigre!

b iwai

o

Nebeska mati.

Prevajam ga tudi v slovenski jezik, le da
sem Se zel6 okoren. Mar ne: Sodite!

Prijatelji, rojaci, Rimci, &ujte:

Poképat Cezarja h&em, ne slavit ga. ..

Kar zla storimo, to nas preZivi;

Kar dobrega, gre &esto z nami v grob.

Tak bodi s Cezarjem! Na§ blagi Brutus

Je trdil: Cezar bil je vladoZeljen;

Ce bil je res, bila je krivda huda,

In hudo se je Cezar pokoril.
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Semkaj, — dovo6lil mi je Brutus in ostali —
Zakaj na¥ Brut je Zastivreden moZ; —
In to so vsi, moZje, vsi Castivredni,
Priel sem Cezarju v slovo govorit.

Ta ironija, ta sarkazem:

For Brutus is an honourable man;
So are they all, all honourable men .

ta je nedosezen, klasiski! Shakespeare je zares
najvelji pesnik vseh narodov. In kakor sem

Anton Medved : Literat. —

Sodba sveta.

ga prinesem s seboj, pa Vam ga bodem raz-
lagal. Do tedaj vsem z Bogom!

Vas

NB. Prof. Marn nas je letos za slovenscino
zapustil, ne vem, zakaj. Kmalu v zaletku leta
nas je Slo troje kot deputacija k njemu s
prosnjo, da naj nas spremlja Se do osme. Ta
prosnja, kakor se je videlo, ga je popolnoma
iznenadila in bil je ganjen, da so mu prisle
solze v oli ... Vendar pa je rekel, da v sedmi

Ivan.

Cital nekje, ni bil po misljenju protestant, ampak in osmi ve¢ ne bo pouceval . . . Vsi obZalujemo.
po preprianju katolican. Cakajte, o bozZi¢u Skoda!
Literat.

V nobeno druzbo vabljen
Le sebe je imel,

Od vseh ljudij pozabljen
Dom4 je sam sedel.

V preprosti gorski vasi
O njem je slovel glas,

Da e v predavnem cCasi
Naselil se je v vas.

Ni ziva du3a znala,
Kaké, zakaj, odkod —

Detad ga je nazvala:
»Razdrapani gospod.“

Ob uri pa poslednji
(Umiral ni bogat)

Mozje so ga sosednji
Prispeli obiskat.

Okolo njega zbrani
Velé mu, da naj vsa)

Ob smrti jim naznani,
Kdo vendar je in kaj!

In starec dé pocasno
In tiho, kakor tat,

A sluhu dosti jasno,
Da ,bil je literat“.

»O sveti moj opravek!
Kadar mini pokop,

Kaj bil sem — jeden stavek
Zapidite na grob!“

Ob njem se vsi osupli
Spogledajo mozjé —

A v bledem, mrzlem trupli
Zastalo je srcé. ..

,Ob smrti zadnje Zelje!
Odreéi kdo je sme?
Za vest so nam povelje.
Kaj zelel je, sam vé.

Ob smrti pro3nja &udna!
Sluddjmo ga zato,

Da dusa se mu trudna
Spovratala ne bg!“

Pod staro so ga lesko

Zasuli v groba hlad,
Zapisali na desko:

ON PIL JE LITER RAD.

Anton Medved.

Sodba sveta.

Ne upaj od sveta placila,
Njegova sodba te ne moti,
Nemila bodi ali mila,

Ti le sréan se dela loti!

Uverid se, da svet povprasa
Ob vsakem delu prej: Cegavo?

Potem presoja dela na3a,
Oseba jim daje veljavo.

Anton Medved.




Slovenstvo v Celju.
{Druga doba.)

.INadaljni njega pojavi in razvoj v noveji
: dobi.

Vzlic hudim bojem se
slovenstvo v Celju vedno
bolj 8iri — in to mesto ob
slovenski Savinji postane
duSevno sredi§¢e sloven-
skega Stajerja in je deloma
Ze sedaj.

Il. Nar. Kol. 1895.

Pred kakimi petintridesetimi leti, in Se
- nekaj pozneje. so prinesle ,Novice* — tedaj
- vseobli Casopis slovenski — iz Savinjske do-
~ line (iz Cel;a) dva, tri dopise, ki nas tu po-
- sebno zanimajo.

Prvi, od 1. 1861. (na str. 157) se glasi: »Slo-
venski duh je jel tudi po nasi prqazm nizini
vejati, Ze mnogo src bije za svoj narod slo-
venski in se veseli nadepolne bodo&nosti. Pa
le s strahom $e diemo, s solznimi o&mi se
oziraje na bliznje trge, kjer se Slovenci v po-
sebni gostilnici zbirajo in samo slovenske no-
vine Citajo. Dokler se bo Savinja mimo po-
nemcenega otoka vila, kjer so tuji naselniki,
ki jim za Slovence mar ni, ni se Se nadjati,

da bi slovens¢ina ne bila prepovedana re¢.“
Drugi, tudi od 1. 1861. (str. 153) iz Celja
slove: ,Bog vé, ali Se kje drugod slovens¢ino
tako zaniCujejo in preganjajo, kakor pri nas?
Celo jeremijado bi Vam lahko napisal, kako
se mili naSi materin§¢ini godi tu na ,nemskem
~ otoku‘; ali kaj bi pomagalo? Le srSene iz do-
- macega in tujega gnezda bi zdrazil, ki se jih
~ sicer pravi rodoljub ne boji, vendar pa ni¢ ne
- opravil. O mili Cesar! presr¢no si spet govoril
v prestolnem govoru o ravnopravnosti vseh
svojih narodov, — slava Ti! ali nasi ljudje
) neejo o tem ni¢ slisati, in kdor se véde po
| ~ cesarjevih besedah in brani nidrodnost slovensko
- na slovenski zemlji, je puntar, je panslavist in
- Bog vé kaj Se! Skoraj bi bilo tukaj peticijo
podpisati, da bi smeli tukaj$nji Slovenci slo-

~ vensko govoriti !

3 In tretji, od l. 1864., pravi (na str. 229)
- kratko: ,V vsem Celju je bil do zdaj na oitnih
- krajih — v kavarnah in gostilnah — samo
jeden sam slovanski Casopis, in ta samo v
jednem samem natisku, namre¢ ,Novice‘; od
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Celje in okolica.

(Ndrodno-drudtvene &rtice. — Poleg raznih spisov sestavil Andrej Fekonja.)

(Dalje.)

1. t. m. pa so Se té — zginile! To glasno prica,
kakoSen naroden zivelj vlada pri nas.“

A vendar je pisal ,JoZe Zlindrovi« v istih
»Novicah“ I, 1864., st. 12: ,Celje je kaj ljubko
in prijazno mesto. — Ono je dom iskrenih
slovenskih rodoljubov in eno izmed prvih sre-
dis¢ narodskega napredka v naSi krasnomili
zemlji. Koliko listkov ,Novi¢nih‘ dobis, dragi
brate, v roke, da bi ne imele svoje ,original-
korespondencije‘ iz Celja? Koliko zapeljivo-
micnih popisov si Ze bral v tukaj$njih rodo-
ljubnih zabavah? Stavim, da z menoj vred si
zelel mnogokrat imeti krila drobne ptice la-
stovke, da bi bil prifréal ez visoke sneZnike
sém ter udelezil se celjskih veselic, radoval se
o pogledu Stajerskih krasnih mladenskih le-
potic, strmel o zgovornosti in umnosti do-
macih govornikov in pevcev ter z dopadljivo
zadovoljnostjo poslusal poezije prosto-narod-
nega mlinarja Grabica . . .“

In Ze 1.1862. je rekel v ,Novicah“ (str.110)
zopet dopisnik iz Celja: ,Srce domoljubu od
veselja igra, videti, kako se slovenska stvar
vkljub vsemu nesramnemu prizadevanju nasih
nasprotnikov vendar ¢im dalje tem lepse razvija;
kako se narod v neizmerno sramoto onih, kteri
so si dolga leta Ze prizadevali in si Se priza-
devajo, vse, kar je slovenskega, zatreti, Cvrsto
zaveda ter s krepko besedo zahteva mu pode-
ljene pravice.“

Da, vkljub temu, ,da tudi Celje Steje Se
mnogo iznevernikov, kteri bi vse, kar je slo-
vensko, radi pozobali kakor vrabci ¢resnje“ —
kakor je opomnil drug dopisnik v ,Novicah*
I. 1865. (str. 214) — in ,Zalibog! da tudi med
ucitelji in uradniki so Se nekteri, kteri se, kakor
je treba, ne zavedajo, kaj zahteva danesnji Cas,
v kterem ravnopravnost ni vel prazen glas, —
da ta pravica vseh pravic mora biti tudi pri
Slovencih ,fait accompli‘ in da ne morejo dalje
;Cakati®.«

Po tem sploSnem, z novinskimi glasovi na-
értanem  opisu narodnih razmer v prvi dobi
nirodnega probujenja v Celju prehajamo k slo-

venstvu v celjskem mestu v novejsi ali v nasi
dobi.

»Od kar se je vzbudila pri Slovencih lju-
bezen do njih oZje domovine in do njih mate-
rinskega jezika, nasli so se tudi v Celji (kakor
smo poprej videli. O. p.) vrli mozje, katere je
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presinilo jednako domoljubje. Ko je leto 1848.
vzbudilo avstrijske narode, vzdramili so se tudi
celjski Slovenci in zaleli gojiti poleg pravega
avstrijskega domoljubja tudi slovensko narodno
zavest.

Vendar je bilo narodno Zivljenje v Celju,
kjer se je bilo v letih 1848, 1849., 1850. in
1851. kaj krepko zacelo, od teh let naprej ne-
koliko oslabelo. Otvorila se je sicer &ital-
nica ze 1.1861., katera je neprenehoma gojila
na svojem ognjis¢u narodno zavest in druzila
mestne in okoliSke Slovence: vendar so bili
nasprotniki nase narodnosti, podpirani od mo-
gocnih uplivov, do najnovejSega ¢asa mocnejsi.

Krepko zaslombo je dobilo Celje Sele v
poslednjih desetih letih, ko se je tu ustanovila
slovenska posojilnica, ,JuZno-stajerska hranil-
nica“, ko so se obudila nova drustva, n. pr.:
,Katolisko podporno drustvo“, ,poddruznica
sv. Cirila in Metoda“, telovadno drustvo ,Celj-
ski Sokol“ itd. Velika pridobitev za Celje je
nova slovenska tiskarna. Od tiskarne do &aso-
pisa je le jeden korak: celjski list ,Domovina“
je jel izhajati dné 2. vel. travna L 189r1.

A najprej se ozrimo nekoliko na Ccitalnico.

éitalnica.

Omenjeno je bilo, kako se je narodna C¢i-
talnica v Celju v prvih letih, 1862—1866, lepo
razcvitala in rodila sad, da je imela tedaj izmed
svojih slovenskih sestric, razven ljubljanske,
skoro najveé udov.

A zatem je priSla nam sovrazna sapa, in
drustvo je hiralo; 1. 1873. je bilo le Se malo
moZz, ki so podpirali drustveno Zivljenje v Celju.
Leta 1878. je zopet oZivelo nirodno gibanje;
Stevilo ¢lanov je narastlo na 7o. L. 1882. se
je drustvo preselilo v nove prostore (k Strausu)
in Stevilo ¢lanov je poskolilo na 106. V na-
slednjih letih so se nekateri izgubili; vendar
je ostalo Stevilo vstrajno nad 8o do qo.

Poslednja leta se je zalelo z gibanjem Slo-
vencev v celjskem mestu zopet jako zivahno
zivljenje v (Citalnici, katera je é&lanom pravo
rodbinsko ognjis¢e. Vsled lepo prirejanih ve-
selic, pevskih in zabavnih velerov, gledaliskih
predstav itd., je pristopilo mnogo ¢lanov, tako,
da jih Steje drustvo v zadnjih letih zopet 120
do 130, odloé¢nih, izkuSenih narodnjakov in
rodbin iz vseh krogov in stanov, katere pa
veze jedna in ista vez — ljubezen do sloven-
skega naroda in do domace, zdrave zabave med
svojci.")

') Domovina 1891, 15. — V zadnjem ob&nem zboru
¢italnice dné r1o. list. 1. 1895. so bili izvoljeni v odbor:

Predsednik dr. Josip Sernec, podpredsednik dr. Ivan
Decko, tajnik dr. Hinko Suklje, blagajnik dr. Juro Hra-

Andrej Fekonja:
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Pevsko drustvo.

Pomen in upliv pevskih drustev za pro-
bujo in razvoj narodnega duha je predobro
znan; ni treba o tem dalje govoriti. ,Celjsko
pevsko drustvo“ je sicer jedno najmlajsih. Njega
ustanovni zbor se je vrsil dné 20. pros. 1. 1895.
v Citalni¢nih prostorih, kjer se je zbralo veliko
Stevilo pevcev in petja prijateljev, kateri so
pristopili drustvu, tako, da se Ze v zaletku ni
bilo bati za njegov prospeh. Zboru je pred-
sedoval dr. Josip Sernec; izbrani pa so bili v
odbor: predsednikom dr. Konrad Janezi¢, pod-
predsednikom dr. Fran TominSek, tajnikom
Ivan Rebek, blagajnikom Fran Jost, odborni-
koma Jakob KriZzman in Fran HraSovec, na-
mestnikoma Stefan Boucon in Fr. Trdoglav, in
pregledovalci racunov dr. Ivan Decko, Andrej
Perc in Fr. Juvanc.

Novo drustvo je takoj imelo nad petin-
dvajset zvrSujocih in nad petnajst podpornih
¢lanov; nekaj posebnega je bilo to, da je med
zvrSujole Clane pristopilo mnogo pevcev, ka-
teri do tedaj Se niso bili v nobenem narodnem
drustvu.

Prvi drustveni veler ,celjskega pevskega
drustva“ je bil 3r1. suséa l. 1895. v prostorih
Radejeve gostilne na Bregu. Zbrali so se malone
vsi zvrSujoli, mnogo podpornih ¢&lanov in tudi
veC gostov. Drustveni veler, ki se je sklical za
to, da se ¢lani mladega drusStva med seboj Se
bolje spoznajo ter porazgovoré nekoliko o dru-
Stvenih stvareh, je ta svoj namen popolnoma
dosegel. Pokazal je pa Se posebno, kaka vnetost
je med njegovimi ¢lani. Zato je bilo povsem
opravi¢eno upanje, da bo drustvo prospevalo,
saj je tudi pouk v petju napredoval jako dobro.

In res je ,celjsko pevsko drusto“ kmalu
stopilo na trdne noge. Posebno veselo znamenje
za njegovo bodolnost je sloga in prijateljstvo
med njegovimi zvr$ujo¢imi clani. Drustvo je
doseglo ze vel lepih uspehov po veselicah na
raznih krajih v okolici. Prvi javni nastop v Celju
samem pa je bila zabava v vrtnem salonu hotela
,Pri Zamorcu“ dné 17. list. 1. 1895. Obcinstvo
je bilo torej seveda jako radovedno. No, lahko
se refe, da morejo z uspehom biti zadovoljni
i drustvo i gostje.

To drustvo ima za celjsko narodno Zivljenje
velik pomen Se zaradi tega, ker dela na to,
da narodni stvari pridobi in ohrani mnogo
modij iz obrtnih in delavskih krogov, za katerih

Sovec, knjiZzni¢ar notar Lovro Ba$; odborniki: poslanec
Mihael Vosnjak, m. Z. vikar Anton Rancigaj, dr. Josip
Vrecko in Ivan Rebek; namestniki pa: dr. Rad. Pipus,
Fr. [Loncar, Janko Vavken in I[v. Bovha. Castnim ¢&lanom
pCitalnice pa je bil izvoljen v&. gosp. Ivan KruSi¢ p. n.




anizacijo v Celju se je do sedaj od nase strani
mnogo premalo storilo.")

Celjski Sokol.

- Telovadna drustva, tkzv. ,Sokoli“, nimajo
sicer dandanes vel istega upllva kakorsnega
exmela v prvih letih slovenskega probu]en)a,
‘ali vendar brez pomena pa le Se niso gledé
"'e naso narodnost, kar ved6 tudi nasprotniki,
_posebno v Celju.

Osnovitve ,Celjskega Sokola“ so se bili po-
n)eh dr. Ivan Decko, dr. Dragotin Treo in
drd Dominkus. Osnovalna slavnost se je vrsila
v Celju 7. in 8. kim. 1. 1890. ob veliki udelezbi
‘naroda in raznih drustev. Dosli so: , Ljubljanski
Sokol“, »S0kol Trzaski“, ,Sokol Zagrebski,
~ ,Sokol DOlCD]Skl , »Ookol Gorigki“, ,Savinjski
- Sokol“; dosla je deputacija treh &lanov ,Hrvat-
~ skega Sokola“, pa ,Pokupski Sokol“ iz Karlovca.
- Zbralo se je bilo nad 200 Sokolcev iz Slovenske
- in Hrvaske. ,Celjski Sokol“ je Stel 36 ¢lanov.
Iz Zagreba je doslo lepo Stevilo hrvaskih in slo-
 venskih domoljubov in odli¢nih dam. Zastopano
~ je bilo tudi mnogo drugih narodnih drustev.
- Tristo stanovanj je celjsko prebivalstvo prepu-
- stilo ,Sokolom*“ in udeleznikom slavnosti na
~ razpolaganje. Po mestu ni bilo dovoljeno, da
- bi svirala godba in da bi se razvile zastave.

Prvo redno zborovanje ,Sokola“ v Celju je

~ bilo 27. grudna leta 1890. v prostorih drustva.
-~ Vkljub zaprekam, katere nam delajo hudi na-
- sprotniki, giblje se to drusStvo Zivahno na vse
strani; in posebno so se priljubile celjskim in
- okolisSkim Slovencem veselice Sokolove.
j Po drustvenih pravilih ,Celjskega Sokola“
se je osnoval in bil dovoljen 1. 1891. oddelek
telovadcev-kolesarjev pod imenom ,Klub bici-
klistov Celjskega Sokola“. Nacelnik klubu je
bil izbran Peter Majdi¢, reditelj pa dr. Dragotin
Treo in blagajnik Peter Kostié¢. — , Celjski
Sokol“ ima tudi tamburaski zbor, ki se je
osnoval list. 1. 1892. pod vodstvom A. Kapusa.
Tamburasi, poleg katerih so sedaj tudi tambu-
raSice, nastopili so prvi¢ javno na Silvestrov
veCer 1. 1892. v celjski Citalnici.

»Celjski Sokol“ je pa tudi sprozil idejo
nZaveze slovenskih sokolskih drustev¥, po nje-
govem nasvetu se je polozZil tudi temelj ,,Zavezi“.
A ta zaveza je prevazna za naSo nirodno orga-
~ nizacijo in postane Se vaznejSa, ako se ji pri-
- druzijo tudi Hrvati.

') Domovina 1895. 3, 10, 33.
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Utiteljsko drustvo.

L. 1870. je bilo osnovano , U¢iteljsko drustvo
za celjski in laski okraj“ s sedezem v Celju.
— Gojitev in jalenje tovariStva, spoznavanje
samega sebe, napredek stand in naroda, to je
geslo nasih uditeljskih drustev. Celjsko in lasko
uciteljsko drustvo redno zboruje vsak mesec in
to navadno v okoliski Soli v Celju. Predsednik
mu je Ze mnogo let Anton Brezovnik, ucitelj
v Vojniku.

To delavno drustvo, slovefe v LlCltCl]Sklh
krogih po vsej Sloveniji, razvija se vedno in
vidno bolje in uspeSneje. Skoro pri vsakem
zborovanju je zabeleziti pristop novih ¢&lanov;
nadejati se je torej, da v kratkem ne bo vel
ulitelja, ki ne bi hotel podati svojih rok k skup-
nemu delovanju. Z ozirom na cenjene uciteljice
pa treba res olitno priznati in naglasati, da jim
manjka stanovske zavednosti; od 28 uditeljic
obeh okrajev je bila 1. 18)3. samo jedna ¢lan
imenovanega drustva. UCciteljsko drustvo za
celjski in laski okraj se uti sicer precej mocno
in razSirjeno, a vendar pogresa uditeljic, ki bi
mu pomagale stanovsko zavest in posebnost
naroda, med katerim Zivé, Se bolj ojaliti. Torej
je pa¢ upravien poziv: Komur je drago tova-
ri§tvo, stanovska vzajemnost in napredek, kdor
ume ceniti mo¢ zdruzenja, ne drzi kriZem rok,
vstopi v veliko uditeljsko drustvo, ki vsprejme
z veseljem v svoje narocje vsakega pospeSevatelja
ljudske prosvete od Konjiskih goér do bistre
Save!")

Celjskemu uciteljskemu drustvu se je tudi po-
sreCilo 1. 1888. zdruziti vse svoje brate v Sta-
jerski, Kranjski, Primorski in Koroski ter usta-
noviti osrednji organ slovenskih uditeljev: ,Za-
vezo slovenskih uditeljskih drustev¥, t. j. skupno
drustvo vseh slovenskih uditeljskih drustvenih
skupin, katerih je kakih trideset, in skoro vse
so se ti zvezi pridruZile — po vseh slovenskih
pokrajinah. Ta ,Zaveza“ je imela do sedaj
vsakoletne velike zbore: v Ljubljani, v Celju,
v Trstu, v Kranju, v Mariboru, v Gorici, v
Novem mestu, v Opatiji.

In tako se je torej ,Zaveza slovenskih u&i-
teljskih drustev¢ rodila uprav v Celju. Pa tudi
te zaveze glasilo: ,Popotnik. List za Solo in
dom¢, osnovali so celjski uditelji, gimnazijski
in ljudskosolski, 1. 1880.; ter je ta Casopis iz-
hajal v Celju tri leta: L in IL leto zaloznik
Mih. Zolgar (profesor), urednik Jakop Lopan
(naduditelj); III. leto zaloznik in urednik Mihael
Zolgar; tiskar Jan. Rakusch. Zatem pa je od-
potoval list v Maribor. (Dalje.)

') Domovina 1893. 33.
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Knjizevnost.

Slovenska knjizevnost.

Knjige ,,Slov. Matice‘* za 1. 1896.
(Dalje.)

Slovenska zemlja, II. del. — Samosvoje
mesto Trst in mejna grofija Istra. Prirodognanski,
statistiéni, kulturni in zgodovinski opis. 26 podob
in jeden nalrt. Spisal S. Rutar. I. snopié. Ljubljana
1896. Str. Il 4 128.

V zagovoru se pisatelj te knjige opravituje,
zakaj priSteva Trst in Istro ,slovenski zemlji“. Nu,
da bi bilo po misli zagrizenih Italijanov in Z njimi
zdruZzenih Nemcev, ,zemlja slovenska“ bi se niti
imenovati ne smela. ,Trst* je izkljuéno (!) itali-
jansko mesto, a [stra deZela ,avite (podedovane)
latinske kulture!“ Boje se za svoje dosedanje
,mirno* posestvo, ter ga ne dadé z lepa iz rok.
Nasprotniki imajo obilo zemijepisnih in zgodo-
vinskih spisov o Trstu in Istri, a pri nas se je Zivo
gutil ta nedostatek. Vzdihovala je ,tuZna Istra“
kakor oni 38-letni bolnik evangeljski: ,Gospod,
nimam ¢&loveka, da mi pomaga, . . . predno sam
pridem, vstopi drugi pred menoj.“ (Iv. 5, 7.) A
vstali so narodni buditelji, da z Zivo besedo in
rodoljubja navdahnjenimi spisi probujajo narodno
zavednost in pogum v slovenskem ljudstvu. Med
te vrste buditeljev spada nedvomno tudi g. profesor
S. Rutar. V primerni, se ve, po nem3kih in itali-
janskih spisih in vladnih statisti¢nih podatkih po-
sneti sliki predofuje nam v uvodu lego, meje,
velikost, slikovitost in znalilnost Trsta pa Istre.
Gledé na dohod na3ih pradedov v te pokrajine se
drzi g. profesor dosedanjega splo3nega (?) mnenja,
da o Slovencih na Primorskem ni sledd pred
6. stoletiem. Toda, in ,dubiis libertas* — doka-
zano ni. Dandanes ne sme vel veljati ona prislo-
vica: quod non est in actis, non est in mundo“,
(kar se v spisih ne nahaja, ne more se uvaZevati).
Raziskovanja na arhaioloskem (starinskem) in
jeziko-primerjalnem polju, nas vendar drugace u&é.
Slovenci so starodavni sem dosli rod — pred
Hrvati, in nikakor niso ,planinski Hrvatje“! Po-
zneje so se Z njimi pomesali; 3e pozneje so se
po primorskih mestih, in sporadi¢no po notranjih
gradovih naselili zapovedujo&i Italijani. .Nasprotno
trdé oni, da Slovenci so dosli v Istro 3ele v 8. sto-
letju.

Istra je tuZna, siroma3na deZela, ki se je, vsaj
v notranjih pokrajinah prezivljala z Zivinorejo, in
v plodnejdih podanjah s poljedelstvom, vinom,
oljlem. Istra je eminentno pastirska deZela, kar
pravi Ze njeno ime: Istra= stara, staja za drob-
nico. ,Po srednji in juZni Istri imajo navado, da

prepudtajo svoja zemljis¢a tujim pastirjem iz
severne Istre in cel6 iz Kranjske kot pozimske
padnike“. Ba¥ to so ,stare“ — kraj pozimskih
pasnikov. (Primeri drugod: ,Stara planina“, ,stara
gora® pri Gorici, Vipavi, pri Trstu. ,Stdrada“ vas
v gornji Istri itd.). ,Znalilno je, da je tu — po
Istri — najve plodnih ovac“. (Str. 100.)

Popravki: Str. 2. in 27. ,Openski hrib“ po do-
mace: ,Selévec“. — Str. 4. Brojanica, r. bréjnica;
str. 4. Miramar — glej ?) v morje, resp. zri, obZuduj
morje; 27. Mokovljan (sv. Stefan) r. sv. Hieronim
Gorka (Gurka) t.j.na ,Krku“!, Skafarica, r. Sa-
parica; str. 30. ,Porto rose“ da je od divjih roZ,
Sipkovine, dobilo ime? Tezko. ,Pirano“ na glasu
kot pristno italijansko mesto, je pal slovanskega
korena pir ali pyr. Za Zupno cerkvijo je ,griza“. Sol-
narne se zovejo ,Siciole“ od one 3e danes znane
besede: ,set“ ali ,si€¢ (je slano ko si¢) torej:
seovlje = solnarne. Komur ni ta razlaga v3e. naj
si izbere pa Benussi-jevo: ,Pirano“ celt. beor-dun,
monte alto! (visoka goral), ali ono od bavarskih
turistov, ki so se napili refoska pa so Zeleli 3e
pive: ,Pir a no!* (Bier auch noch!) Str. 48. in
119..sumak t. j. rij, ruj; 54. trije virilni glasovi
Sk. trzaski, poredki in ,koperski“ r. kr3ki (Veglia);
str. 119. ,Mlin za Zveplo ob RiZani“ na koncu naj
se izbrie, ker je dvakrat pisano.

Z veseljem pricakujemo nadaljevanja toliko
vaZnega opisa slovenske zemlje, in Bog utrdi zdravje
gospodu pisatelju. M. Sila.

Hrvaska knjizevnost.

Knjige ,Matice Hrvatske“ za leto 1896.
(Dalje.)

Hrvatske narodne pjesme. Junacke pjesme.
Knjiga prva. Uredili dr. Ivan Broz i dr. Stjepan
Bosanac. Velika osmerka. Str. XXIV. -+ 610. Cena
za ¢lane 1 gld. 50 né&., za druge 2 gld. 50 n¢.
— Kar so toliko &asa ¢&lani ,Matice hrvatske“,
pa tudi ves hrvadki narod tezko pri¢akovali, to se
je letos izpolnilo. Matica je izdala prvo knjigo
hrvaskih narodnih pesmij, s katerimi se Hrvati
lahko pona3ajo pred celim svetom. Mati¢ni odbor
je sklenil Ze 1. 1876., da pozove rodoljube iz vseh
krajev prostrane hrvaske domovine, naj nabirajo
narodne pesme in 3e predno je ,Matica“ oglasila
ta poziv, dobila je od nekih znanih hrvaskih rodo-
ljubov in knjiZevnikov lepo in bogato zbirko na-
rodnih pesmij. Meseca listopada 1. 1877. so pri-
nesli hrva3ki Casopisi poziv za nabiranje narodnih
pesmij in kratko navodilo, kako naj se te pesmi




~ zbirajo. Ta poziv je naSel obilo odmeva v hrva-
,f§kem ob¢instvu. Tudi v onih krajih, od koder
- Matica 3¢ ni imela pesmij, prihajale so zbirke,
~ cel6 nekateri mohamedanci iz Bosne so zaleli
~med svojci zbirati pesmi, katere so posebno zani-
mive in dragocene. V petnajstih letih je dobila
~ Matica 122 zbirk narodnih pesmij, vegjih in manj3ih,
~da, cel6 ogromnih, od vseh stranij, kjer se hrvasko
- govori. Pesmi so bile tu, a sedaj je nastalo ve-
~ liko vpradanje, kako naj se te pesmi izdad6 in
~ kdo naj jih uredi. Mnogi so Zeleli, naj se pojedine
- zbirke izdad6é v celoti, naj se poleg njih porabijo
- tudi vse doslej izSle narodne pesmi. Tako izda-
. vanje bi se vleklo leta in leta, kritino pa vendar
- ne bi bilo, zato je Matica sklenila, da se priredi
. izdanje samo iz rokopisnih zbirk in same iz-
- brane (!) narodne pesmi. Inaice naj se izdadd
- v dodatku in samo znamenitejSe v celoti, druge
" naj se pa samo naznalijo, ali naj se od njih ti-
- skajo le pojedini deli, kateri se znatnejSe razli-
kujejo od prve pesmi. Pesmi naj se razdelé v tri
- dele: junadke, Zenske in mohamedanske pesmi, a
- pri vsaki pesmi naj se totno oznali kraj, kjer je
pesem zapisana, in kdo jo je popeval. S tem je
~ Matica hotela podati narodu lepo, izbrano zbirko
" narodnih pesmij, a ob jednem krititno urejeno,
~ da more dobro sluZiti vsakemu, tudi tujemu ude-
:?krnjaku. Urejanje teh pesmij je izrotila Matica ule-
. memu profesorju dr. [Ivanu Brozu, kateri se
~ je takoj z veseljem poprijel urejanja tega izdanja
~ in kateri je v ta namen prepotoval Bosno, Herce-
~ govino, Dalmacijo in Crno goro, da temeljito proudi
razna narodna narecja.

Delo je lepo napredovalo, a Brozu sta pri tem
pomagala gimnazijska profesorja Pasari¢ in Surmin;
vestno so ¢itali razne zbirke in oznagili vsaki pesmi

s
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Razne

Glasba.

Gospod Ignacij Hladnik je izdal te-le
Stiri zbirke svojih novih skladb:

1. Missa in honorem S. Familiae Jesu,
Mariae et Joseph. Pro Soprano, Alto et Ba-
riton organo comitante. Op. 28. Partitura s tremi
glasovi stane 1 gld. Trije glasovi posebej 20 kr.

_ 2. Asperges me, Vidi aquam et 3 Ecce
~ sacerdos magnus ad IV voces inaequales. Op. 27.
~ Cena 40 kr.

]|

o

3. Venite, exultemus. 12 Tantum ergo ad
IV. voces inaequales. Op. 26. Cena 50 kr.

Gospod Hladnik ne pazi mnogo na obliko
svojih skladb. Zato se mu mmnogokrat primeri, da
so prav dobre stvari pome3ane z manj vrednimi,

Razne stvari.
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vsebino in vrednost. Koncem mes. kimovca l. 1893
je izrotil Broz Matici rokopis prvih pol prve knjige
na ogled in izvestno bi bila prva knjiga Ze bodo&ega
leta zagledala beli dan, da se ni Broza malo kasneje
lotila huda bolezen, katera mu je na boZi¢ istega
leta prestrigla nit Zivljenja, ugrabila Hrvatom ule-
nega jezikoslovca, a izdanje narodnih pesmi potis-
nila za nekoliko let nazaj. Broz namreZ ni svoje
osnove in svojega dela tako zabelezil, da bi njegove
belezke mogli rabiti drugi; torej je trebalo prieto
delo poteti skoro iz nova. Novega dela se je po-
prijel po Zelji Matice profesor dr. Stefan Bo -
sanac in mu posvetil vse svoje vrle moé&i. Lotil
se je urejanja pesmij v vinotoku leta 1894. in do
mal. travna 1. 1896. je dovr3il prvo knjigo, katero
je Matica ravnokar izrotila svojemu narodu. V tem
zvezku je priob&enih 82 narodnih pesmij, katere
Stejejo ni¢ manj nego 17.450 stihov. V dodatku
(str. 463—0600) je natisnjenih 120 pesmij v celoti, a
223 v odlomkih. Menim, da je nepotrebno govoriti
o lepoti in dragocenosti teh pesmij. Ne bi smelo
biti nobenega naobraZenega Slovenca, kateri ne bi
ital teh pesmij, trud, ki ga bo imel s Citanjem,
poplaéa se mu obilno. Cudil se bo lepoti in blago-
glasnosti hrvadkega jezika, pravilnosti stihov, pred
vsem pa bogastvu pesnidkih prispodob in okraskov,
pa tudi nadarjenosti preprostega narodnega pevca.
Z izdanjem teh pesmij se Matica lahko ponasa, saj
je izdanje po zunanjosti lepo, a po vsebini in no-
tranji obliki tudi kriti¢no: podaje nam pesmi take,
kakorSne so se rodile v narodu. Za to sta nam
pri¢a vestnost samega odbora za nabiranje narodnih
pesmij, kakor tudi natannost obeh urejevalcev te
zbirke. Naj bi za tem zvezkom kmalu dosli 3e
drugi! Janko Barle.

stvari.

skoro brezpomembnimi oblikami. Tako je tudi-
tukaj. Najboljsa skladba je brez dvoma ma3a, ka-
tera se giblje dostojno in zmerno in je prav pri-
merna za majhne zbore, ki ne morejo izvajati
tezkih skladb. Tudi pod $t. 2. omenjeni spevi se
bodo dali dobro rabiti. O 3. zbirki, op. 26, pa
sodimo, da bi bil g. skladatelj prav dobro storil,
da bi jo bil temeljito pregledal, predno jo je izdal.
Tu bi se dalo marsikaj popraviti. Sploh bi bilo
dobro, &e bi gospod Hladnik prouceval velike cer-
kvene skladatelje, kateri so se prej globoko vto-
pili v pomen besed, in potem zlagali, ne samo
vrste in akorde, ampak globokoumne meditacije.

4. Pomladni sén. — V tej zbirki so tri
skladbe: Hrepenenje po pomladi. (J. Stritar.) Dvo-
spev za sopran in alt s¢ spremljavo glasovirja,
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Op. 30. — Pri oknu. Dvospev za sopran in tenor
s¢ spremljavo glasovirja. Op. 32. — Cena 1 gld.
— Skladatelj je uporabil vse mogi svoje Zive do-
misljije, da nas res zaziblje v sén, v prav raz-
koSen sén. Kar si je mogel izmisliti okraskov in
mehkobno&utnih akordov, porabil je in sestavil v
bujnozvoéni harmoniji. Te skladbe imajo neko
prednost, katere mnoge cerkvene skladbe gospoda
skladatelja nimajo: Vglobil se je zares v snov, in
izkusal motive dosledno izrabiti in jih izcrpati.
Vendar se nam zdi, da se je preved udal senti-
mentalnosti; mnogo nepotrebnega balasta v akordih
in melodijah se opaZa, kateri bi bil morda bolje
izostal. Kaj, ko bi gospod skladatelj tudi pri cer-
kvenih skladbah tako zvesto izku3al zadeti globoki
pomen liturginega slovila, kakor je tu zadel sa-
njavo zamaknjenost in zaljubljeno sentimentalnost?
ESE,

Tretji letosnji koncert ,,Glasbene Ma-
tice’“ se je dné 12. malega travna zvr3il sijajno.
Proizvédli sta se dve klasi¢ni deli: Schubertova
ySimfonija“ 3t. 7 C-dur, in Mozartov ,Re-
quiem®. Ne vemo, kaj bi bolj hvalili, ali skrb
za izborno tvarino ali predmet, ali pa to€no in
umetnostno izvajanje vseh, tudi teZavnih delov.
Posebno pa moramo hvaliti lepo misel, da se je
v tisku izdal bogato osnovani vspored, v katerem
gospod koncertni vodja Josip Cerin lahko in umno
razlaga z besedo in notami obe glasbeni deli. Na
ta nalin se ne samo poveluje uzitek poslusalcem,
ampak podaje se jim tudi nekaka 3ola za glas-
beno izobraZevanje. In za to smo jako hvaleZni.
Le tako naprej!

Nase slike.

Ozrimo se nekoliko 3e v poslednjo 3tevilko!
Slika na str. 225. je povzeta iz slovele slike Leo-
narda da Vincija (1452—1519) Zadnja veclerja,
ki se nahaja v nekdanjem samostanu St Maria
delle grazie v Milanu. Ta slika je izmed najime-
nitnej§ih vsega sveta. Ze na¥ Kristus nam kaZe
umotvor prve vrste. Izrekel je apostolom besede:
yJeden izmed vas me izd4.“ Ker namerjamo ob
ugodni priliki govoriti kaj ve¢ o ,Zadnji veterji,
zadostuj ta spomin za danes.

Kristus pri spe¢ih ucencih (stran 233) nam
ka’e no&ni mrak, torej so obrisi nejasni, kar je
pogojeno prav dobro. — Kristusa devajo v grob
(str. 240). To sliko je slikal B. Schedone. Jozef
Arimatejski, Janez in Magdalena hocejo raztegniti

Razne stvari.

truplo na skali, kamor so je Ze polozili. Ob
strani na levi stojita Marija in Saloma, na desni
je Nikodem. V duplini so seveda molne sence,
svetloba pada od zgoraj. Slika je lepa in ganljiva;
vse osebe izraZajo spoltovanje in ljubezen do Iz-
veli¢arja. Barve v izvirniku so tako razdeljene:
truplo je vidnjevkasto-bledo, Janez ima vijoliasto
suknjo in rde¢ plasg, Jozef Arimat. pa ima rmen-
kasto obleko. — Bartolomeo Schedone je bil rojen
menda v Modeni in je bil u&enec Caraccijev. Po-
snemal je rad Correggia.

Slika na str. 256 nam kaZe pok. Simona Ro-
bi¢a, kakor3en je bil v poslednjih letih. Fotogra-
foval ga je &. gosp. Ant. Nemec menda za zabavo,
a s tem nam ohranil njegov spomin. Na sliki se
vidi tudi zgodovinski klobuk Robigev iz 3torZev.
Sliko na str. 257. pa, s podpisom Prirodoslovec,
poslal je uredniku pokojnik sam in pojasnil sli-
¢ico s tem-le pismom: ,Dal sem se fotografirati,
ko sem sluZzboval v Borovnici, in takrat, kakor
vidite, sem bil 3e &vrst detko, a sedaj sem Ze
skremZan starec. Na fotografiji vidite embleme,
kazoZe, s Cim sem se takrat pe¢al v naziru pri-
rodoslovja. Pri levi nogi na tleh leZi nagatena li-
sica, zgore] na mizi stoji nagalen sokol, poleg
njega je okostje pti¢evo, na mizi polz in ZuZek;
na desni strani pa posoda s cvetlicami, kar pred-
ocCuje rastlinstvo ali botaniko. Sedaj se marljivo
peam z zanimivimi glivicami in zmiraj kaj iz-
taknem za nafo domaco glivi¢no floro. Opisujem
tudi nade kranjske polzke') ter jih rifem s sving-
nikom. Le 3koda, da me mod&i tako hudo zapu-
3¢ajo. Odkar sem vsled nesre¢nega padca izpahnil
si desno roko v ramenu, prav tezko rifem in
slabo pisem?); k temu pritiska pa 3e starost.
Odkar sem imel pljuénico, nisem ve& trdnega
zdravja, vendar sedaj — hvala Bogu — utim se
Se dosti zdravega“ itd. (Pisano 8. dné vinotoka
1. 1895.)

Slike na str. 264. 265. in 272. nam kaZejo
druZino &rnogorskega kneza razven starej$ih hlerd.
V poslednjem &asu so naznanili novico, da se je
princesa Ana zaro€ila s princem Frané. Jos. Batten-
berskim. (roj. 24. kim. 1861), bratom biviega bol-
garskega kneza. ZaroCenka se je rodila dné 17. vel.
srpana l. 1874. Poroka bo menda v prvi polovici
meseca vel. travna. — Slika ,Nebe3ka mati“ naj
nas spominja Marijinega meseca.

") Kaj je z rokopisom? Kdo vé kaj o njem?
Uredn.

*) Pismo je pisano prav lepo, a nekoliko trdo.
Uredn.




Pogovar
Od pijace, inu ventocejna tega Vina

med enim G: FajmosStram, inu med Sterjim Farmanim, katerih imena so tukej le izmislene.

(Dalje )

Fajmaster. De vinu je za ress v Cassu ena
arcnija, inu k vessellu teh Ludji ustvarjenu,
nas zagvisa S: Pismu; pervi¢ v bukvah tega
modrega Syrracha: Vinu je k vessellu ustvar-
jenu, inu ne k pijanost od zaletika: enu ves-
selle te duSe. inu tega Serca je vinu, kader se
z masa pije. (Eccli 31, 35.) Drugi¢ v bukvah
teh pregovarju: dajte, govory Salomon, dajte
tem Zallostnim mocno pijaco. inu Vina temistim,
katiri bridkust v sercu imajo. (Prov: 31, 0.
2. Reg: XVI, 2. Vinum autem ut bibat, siquis
defecerit in deserto.) Zadni¢ S:Paul sam v
pismu na Timotheusa Skoffa svetje njemu pi-
jafa tega vina: nekar Se vode napij, so bessede
tega Apostelna, temué enu malu vina nucaj
zavol Zellodeca tvojga, inu tvojeh gosteh bol-
lezen. (1 Tim: 5, 23.) Tukej §lisis, moj Micha!
de Vinu je ena arcnija, pak le, kader se en
malu puca: de je enu vesselle tega serca, kader
se z masa pije: de je vinu k rezvesselleinu
ustvarjenu, pak ne k pijanost; zatu kdurkuli
nej bo kmet, ali gospud vinu nezmasnu pije,
ali se upijane: leta to vinu iz ene arcnije spre-
oberne v strup; Zovc teh Lindvernu. govory
Moyzes v svojeh petih bukvah, Zovc teh Lind-
vernu je njeh vinu, inu naozravlene strup teh
gadu. (Deut: 32. v. 33.) Ta strup te nezmasne
pijade tega vina tok spremeny tega Cloveka;
de leta, kader truncen postane, rata glih enimu
malyku; on oy ima, pravi S: Basilius, pak
vender nobeniga napozna: on uSesa ima, pak
vender ne¢ nazastopy: noge ima. pak vender
hoditi -namore. (S: Basil: hom: 4 in ebr:) la
en pijane, inu truncene C¢lovek Se Strasneisi,
koker be on s hudidam obseden biv, velkrat
perhaja; kmalu je viditi rodeé¢, koker purmann,
kmalu nastopy ena mertvaska farba nad nim:
zdei se zavaly on kiekej v luZa, zdei se pre-
kucne sem na kamne, zdei ceba z nogam, zdei
maha z rokam: veckrat on iz gerla spusa eno
zderto Stimo, koker eniga zabodeniga volla,
veckrat teS§y on iz uste ene sparjene vinske
penne; nanagelma zadne on preobracati ocy,
koker leSerbe, inu mu taiste v Cassu tudi usse
dergaé kazejo toku, de on stolle vidy za Ottroke,
voknu za Urata, gnoj za postla; zatu, kar S;
Chryzostomus govory, je en pijane ¢lovek na-

perjeten svojem perjatlam, je k Smehu svojem
Sovraznikam, je k Spottu svoji Zeni, je ena
gaizla svojem Ottrokam, je ena butara svojim
podloznim. je enu terne svojim poslam, je k
zani¢uvajnu svoj’ Zlachti, je nadleZzen svojim
Sosedam, je en tyrann svoje duSe, je en trynag
svojga trupla, je med dovjo Zverino ta uer na-
gnusneisi posast, inu Spaka. (S: Chrysost: contra
ebriet:) Ah! zdihuje spet ez pijance en S: Chri-
zostomus, Ah! kulkain bulsi je en Osu pred
tem trunéenmi, inu pijancami? kulkain imenit-
ni§i en pes: usse dovje Zverine zagviSnu, kader
lete pijejo, ali jedo, nigdar vel, koker potrebu-
jejo. nauzijejo, aku lih tauzent Ludji be njeh
k pijadi, ali k jedi sililu. (S: Chrys: hom: 58
in Matth:) Zdei spozaa$ lobku, moj Micha!
kaj za ena lustna kompanija so ti pijanci: inu
kaj za enu vesselle more per nezmasne pijaci
biti: Zraven ty tudi brez muje zastopi$, de ta
pijanost katira to podobo Bozjo. po kateri ta
¢lovek ustvarjen je, nad nim toku popady, njemu
ta pamet, skuz katera on od navumne Zivine
se odloly, toku obropa, inu njega Se bel za-
ni¢livisiga, koker je ta Zverina, stury, de ta
pijanost, pravim jest, je zatu od G: Boga pre-
povedana, kir taista je sama na sebi Ze ostudna,
inu iz naturé¢ sem pregresna toku, da se leta
na obenim Clovekam naspodoby, &e lih ‘on v
pijanost ne¢ hudiga nastury, ampak se $e za
mizo doli zavaly, inu smercati za¢ne. Kdu bo
§e zanapre] pametnu reéiti zamogov: truncen,
ali pijen sim biv, pak v pijanost jest nisim
ne¢ hudega naredov: nej pa Se ree: loternija
sim dapernesov, inu v presustvu sim davollov.
pak v timu nisim ne¢ hudega sturov — jest
sim mojga Soseda pobov, per temu pak nisim
ne¢ hudega dapernesov! al je potem en taksne
Clovek brez grebha; kir Ze ta necistost, inu to
ubivajne je samu na sebi velika hudobija, Ce
lih eden zraven taiste ne¢ drugeh pregreh na-
perlozy: Raunu toku ta nezmasna pijada. inu
pijanost je sama na sebi pregresna, Ce lih en
trunéen clovek zraven raiste ne¢ drugega hu-
dega nadapernese.

Micha. G: Ocal zdej so meni Ony popol-
noma O¢y odperli, jest namorem te toku ocitnu
storjeni resnici zupergovoriti; enu vender be



njeh Se rad poprasov, e se nabodem zamyrrov:
jest se namorem nigdar zadost zacuaditi, koku
pa nekateri Gospodji se zamorejo upijaniti,
kader ta pijanost je takSne greh; ony so ja
Studirani, inu be mogli vediti: :

Fajmaster. Lubeznive Micha! koker ty noces
Judaza Iskar)ota posnemati, deb ty JEZUSA
Syna tega ziviga Boga, keb on $e na Zemle
ziva, v roke njegoveh Sovrazmku za XXX sre-
berniku jizdav, kar je ta Selm Juda§ sturov,
aku lih on try zelle leita se ]e v Sulli JEZUSovi
znajdov, inu od Njega je Se v Stuvejne teh
XII Apostelnu ‘goriusseti biv: raunu toku, &
lih ty eniga, inu drugega te pijanost podvrie-
niga Gospuda pozna$, nikar ty njegove pijanost
naposnemaj! Leta navuk ima$ ty v svetimu
Evangeliumu zapopaden; Kristus sam je k
folku rekov: na prizenci tega Moyzesa so sedeli
Pisarje, inu Farizeerje: usse tedej, karkuli
bodo ony vam povedali, derZite, inu sturite vy,
po njeh dellah pak nekar se nazaderzite. (Matth :
7, 3.) Glih toku zna biti na prizenci JEZUSA
eden, inu druge Gospud, kater dergal Zzivy,
koker S: Evangelium govory, inu naluby te
treznust, menis ty, de potler pijanost ni vel
pregresnar Ah! moj Micha! napusti se premo-
titi; temu iz padcu tvojga bliznega ima$ ty
Se le pametni§ ratuvati; kir ty s tvojem Ocmy
teh pijancu nesree vecCkrat vide§, inu zdej
S: Hieronymusa bessede sam beres: eniga vine-
niga Masnika, spri¢uje ta S: Vudenik, eniga
vineniga Masnika ferdamuje ne samu ta Apostel,
ampak Se postava starega Testamenta njega od
Sluzbe odstavla; (S: Hieron: dist: 35, C. Vinol:)
inu rai§i zanaprej posnemaj takSne Gospode,
katiri v resnici, koker S: Paul, se pomujajo
za KristuS§am hoditi, inu svoje Zivlejne po nje-
govimu rovnati. (7 Cor: 4, 10.)

Micha. Bug njem lonej za ta lepi navuk!
§e to njeh prossim, nej nam izloze: al sleherna
pijanost je tok pregresna, de taista nam Ne-
besa oduzame?

Fajmaster. Pijanost, vidis Micha! med vam
ni ussellej toku zastoplena, de ta Clovek, ka-
teriga vy imenujete: pijen, ali trunden je, Ze pamet
prov nucati namore; temud Vy ussamete ta
besseda p11anost ussellej, nej bo eden en malu
truncen, ali pijen, ali pak mocnu. Toku ta ass
ta pijanost je en smertne greh, inu nam od-
uzame Nebesa, kader ta Clovek spoznanu ali
vinu, ali druge moéne pijae toku dovgu v se
uliva, de on potem pamet zguby. Znamina pak,
de eden je ob pamet perSov, so lete: I. kader
on drugi dan si spomniti namore; koga je on
v pijanost govorov, ali sturov. II. kader on v

pijanost taksne rely je dapernaSov, ali govorov,
katire on trezen nigdar dapernasati, inu govo-
riti navade nima. IIIl. Kader on med dobrem,
inu hudem narezloly, inu sam nave, koga jer
ali kej se znajder 1V. Kader njemu ne samu
noge se odpovedo, inu hiSa ukuli lety, ampak
tudi jezick se zavaluje, inu Ocy dergal vidjo.

Lenard. Za me, G: Oc&a! je srefa vender
velika; moja glava je tok terdna, da se nigdar
tok nazmeSam: veckrat z jutrej gredem k Ma-
thiju v Ostarija. ga zZlempam celi dan po mosku,
inu pridem sam domu kuraznu Se le ta Cass,
kader se na firmamentu Danica perkaze; doma
pak Zeno $e lohku s kneftra pregoslam, &e me
le uprasa: kej se tok dovgu ulaces:

Fajmaster. Raunu zatu tv nisi brez smert-
nega greha; kir ty od vina toku ognen, inu
tyranski postanes, de eniga nadouznega brez
usmilejna bijeS: zraven tega pak Se skuz taksna
nezmasna pijaca zdravje, premozejne, inu ta
lepi zait zapravlas, sebe, te svoje, inu svojga
bliznega Skodje§, inu Cez natura v se vec, koker
potrebujes, ulyva$: skuz kateru Zivlejne ty v
preklinuvajne vecniga ferdamajna zapades$: Gorje
vam, pusty G: Bug oznanuvati skuz Preroka
Izaiasa, Gorje vam! kateri vy zjutrej zgudy
ustajate, de vy temu pijancuvajnu $luZete, inu
notr do velera pijete, de vy potem od vina
ogneni postanete. ([za: 5, 11:) Spet: gorje
vam! katiri ste za vinu pyti mogoéni junaki!
(fra s ol 22

Mathia. Na tako viZo nabomo my tedej
smeli ukupipridti, inu Vina pyti:

Fajmaster. Enu drugu je Vinu pyti, inu s
perjatelmi ukupipridti: enu drugu je Vinu ne-
zmasnu pyti, trunéen biti, pijen ratati. Ukup-
pridti, s perjatelmi pametnu dobre vole biti,
vinu z masa pyti, ni obene pregrehe; toku so

Kana Galilaei ukuppersli, Vinu pyli, dobre,
inu vesselle vole bli, kir se je tudi JEZUS s
svojo Materjo. inu s svojem Jogram znajdov:
(Joan: 2.) toku je Gabel k Raguelu na Ohcet
tega mladiga Tobiasa, inu te Sare od Arch-
angela Raphaela, kater je podoba eniga Mla-
denca imov, perpellan biv, inu, koker S: Pismu
pove, ony so k jejdi skupipersli: ony so pak
tud ohcetnu gostje v strahu tega Gospoda der-
zali: (Tob: g, 12.) toku smo tud my dones
iz postenega zil, inu konca se ukupzbrali, inu
kir nismo Angelci, ampak zraven duSe tudi
truplu imamo, tedej jejmo my naprej, pijmo,
inu bodimo dobre vole, koker te sveti Ludje
vesselli biti navado imajo. (Judith 16, 2.4.)

(Dalje.)




